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I i Qiiién os olla?
Memorias de Joan Gare/a, 

I rj!'* «fteimgo oculto.
! iranijiaa: inooonles.

Un Mairiinonio a la  moda. 
La Volanlad del difunto.da lá fortu na, embajador y  Hechicero.
A ^men Dios no lo dá bljosi 
La uñera Bala de clbra
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? y " S l í s y  ttn vJzeaino. 
f  farag-ozA por Iooíjs.: ^o^|>reáttpuestos. LacoiKÍeeadoJBgmont.W e r S r, IJn aarcm u rade Eichelíea.de honor y  amistad. Merecer para alcanzar.Baya: vencer, querer.

Los millonarios." '^ T o in a d e lfa .El: hermano mayor.L o8,|,dos Guzmanes.
Jugar por tabla,Juegos prohibidos, ün | i a r „  saca otro c la ro .. g j ,  f c l d d  Duende.E Retneaio del fastidie.E l  Imnsr de la M arques,.L a Pensión de Venlirita
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EN UN ACTO.

L'n año en quince minutos, 
wu cabello 1 
|EI don dol cíelo.

Cero y  yau doí .

í'or poderes,
Uwd epucsta, :
¿Cuál de los tres es el lío?
La elección de un diputado, 

a bauda de capitán,
1 Oí un loro I 
Simón Terranova.
Las dos carteras.
Malas tentaciones.Dos en uno. s

al diablo,
Sim a S " ‘’“
Dos /  dos.
El Tío üaralaii.Los tres ramilletes. 

L A s T o r X s f "
y  e l dote.

R ostios com padres.
Na mas secretó.M onolito G azouca.
L - w íp a ' s i t ; : "

p t 'a n .u -" r p " : r ,: '”“-17 z , í y pnr dinero»Mí “ " ' “ A-Mt raedla íiazaajo. 
í LO ente singulari 
Juan el I‘erdi'1.
Do Ansia le  v ie n e , ,B l V ^ c ' ^ n ^ l ' r E t l n r ' ’ ' ' ^ ' '  V S S ^ n t - n - e ’l - a L r .
Gi, bofetón... ysoydichos. 1 

El premio de la  vlr.ód.” * * '  
Sembré , fantasma y mager 
Cuerpo y  sombra.
Da A ngel tutelar.
L 1 Uirrondo iiocbc-bnena 
La Casa desliabiiada,
#11 Contrabando.
El netratísta.
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Articulos de los Reglamentos orgánicos de Teatros, sobre 
la propiedad de los autores ó de los editores que la 
han adquirido.

« E l autor do una obra nueva en tres u mas actos percibirá dcl Teatro Español, tluraiilR el tiempo que In loy do propiedad Jileraria señala, el lo  por loo de la entrada total do cada representación, incluso el abono. Esto derecho será de 3 por loo sí la  obra tuviese uno ó dos actos.» yJrl. lo  del 
Ueglamonlo dcl Teatro E.<tpafiol de 7 de febrero da i 8.ig.«has traducciones en verso devengarán la mitad dcl tanto por ciento souahido rcspdi'tivamento ú las obras originales, y la cuarta parlo ias Lrnduc* cioiies en prosa.» Idem arl it« T.as refundiciones de las'comedias dcl teatro a n tigu o , devengaran un tanto por ciento igual al señalado á las traducciones en prosa , ó ¿  la mitad de este, según cl mcrito de la refundición.» Idem nrl, 1 2 ,« E n  las tres primeras representaciones do una obra dramalicu nueva, percibirá el autor, traductor, ó refuiulidor, por dcrechns de estreno, cl doble del tanto por ciento cpic á la misma corresponda.» Idem arl, i3 .« E l autor de una obra dramática tendrá derecho n percibir durante cl tiempo que la ley de propiedad literaria señale, y sin perjuicio de lo que en ella se establece, un tonto por cíenlo do la entrada total dĉ  cada rv  ̂present.icion , incluso el abono. El inóxitnum de este tanto )inr ciento sera el que pague cl Teatro Español , y el mínlimimla m itad.» yirt. 5g del decreto 
orgánico de Teatros del Reino ,  de 7 de febrero de 1849*«Lo s autores dispondrán gratis de un palco ó seis asientos de primer órdeti en la noche del estreno de sus obras, y  tendrán derecho a ocupar también gratis , uno de los indicados asientos en cada una de ias representa» cienes de aquellas.» Idem arl. Gn.Los empresarios o formadnros de Compañías llevaran libros de cuenta y razou , foliados y rubricados por id Gefo Político , n fm de hacer constar on caso necesario loa gastos y  Jos ingresos.» Idem arl. 78 .« S i  la empresa c.arccícse dcl permiso dcl autor ó dueño para poner c» escena la obra , incurrirá en la pena que impone el art. »3 de la ley do propiedad literaria.» Idem art. 8 r.« Las empresas no podrán cambiar o alterar en los anuncios de teatro los títulos do las obras dramáticas , ni los nombres de sus autores , ni hacer va» i'iaciones ó atajos en cl testo sin permiso de aquellos ; todo bajo la pena de perder, según los casos, c l ingreso total ó parcial de las representaciones tío la obra, cl cual será adjudicado al autor de la misma , y  sin perjuicio d élo  que se establece en el artículo antes citado de la ley de propiedad literaria. » 

Idem art, 92 ,



p e r s o n a j e s .
R oña C l a h a . 
R oña  E u f e m ia , R o ñ  P E n N A N D O . 

R on R ie g o .

E l sEÑoit B a d e a . 
C rispin .

a c t o r e s .
R oña  M a t ild e  D i e z .

R . ” G edonima L ló r en t e  
R on .Ju lián  R o m e a .

R on P ed ro  d e  S obrad o . 
R on M ariano  F e r n a n d e z . 
R on J uan T orrora .

L . « e n a  p a s a  e n  los baños do C e s tO M .

“  “ « ' m »  i J í E s s n . o  c „ .
7 Z  1  ‘ 'p” '” ’ '  ™  i o t Z r "  P '™ " "

las Reales ,;„Ie„es 5 j  de ^ l ™ v e n i , I „  „ „
Sfi consitleranín cnm,. .  • «ramatícas.“ - a r e l  sollo d o ' r Z n r e ! ' , " ' ™ ™ ' °  ‘'j'»“ i'Iarcs r|„e



ACTO I.

Salón de recibo en el eslahlecimieiilo de los baños de Ces- 
tona. Puerta de entrada general en el foro, y oirás dos á de
recha é izquierda, que dan á los corredores donde están los 
cuartos. Muebles de lujo, un piano, etc.

C r is f in , poco despues Doña E ufem ia .

(Al levantarse el telón aparece Crispin limpiando los mue
bles, y se oye á doña Eufemia llamarle repelidas veces desde 
denlros. Sale luego por la izquierda.)

E ufem . Está V . sordo, Crispin ?De gritar me he puesto ronca.Ko he visto mozos mas brutos que los mozos de Cestona.3esus! qué estahiecimiento!Qué servicio! y esto es fonda y casa de b a ñ o s!... Nadie aqui la salud recobra, y el que está bueno, por fuerza viene á enfermar de hidrofobia.
(á Crispin que sigue limpiando sin darse por en
tendido.)



CnispiN
EüFEJt.
ClUSPIN.
E u p eji.

CnispiN.
E üfeíu.

CnispiN.
E dpem.

Cbispin,

E dpem.

Cnispm,E d f e M í
ClUSPIN
E dpem.

ClUSPIN.

Ea campanilla esti roth ■'
¡/ « « ‘f S X T S Z Z " -io oye usted ? y  no sea cn«^ iu e n ie  suceda otia

É f S l p E
r é ' S .S " - .

Y  d c o m o ?  ia cabet-a.)

í% r / l “b' “  “ B 2 '"'™"

perol foro)
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Doña E ufem ia .

Compadezco i  las personas 
que vienen i  sepultarse 
en esta horrible mazmorra.Qué aburrimienlol Y  que digan, que en los baños de Ceslona se pasa una temporada agradable y deliciosa!Para el que le gusta el campo, y la algazara y la brom a, y usar de mucha faanqueza ,
V... ufl me apestan esas cosas.Vo no encuentro aquí los goces que el corazón ambiciona. _ _No hay sociedad.., veinte viejos ,  una docena de tontas , otros tantos mequetrefes...E n  fln no hay nadie de fo rm a; nadie que ü una la comprenda, y la haga menos penosa la vida que aqui se pasa tan aburrida y monótona.
D oña E ufemia , D on FenNANDO en traga de camino 
V GaispiN eon una maleta y un saco de noche.

CitispiN. (íí don Fernando despues de haber dejado el equi
paje.)
Aqui puede usté esperar.

F er n . Pues no es mala diversión I 
CiiisPiN. Toda la casa está llena ■.pero en cuanto den las dos se desocupan tres cuartos; porque se va el faetón,y con é l . . . .  ,

S i, ya comprendo.



E o f e m .
Eíniy.

E u f e m .F e b n .Cnispriv.F eeit .
CmspiN.E e e n . 

E ü F E s r .Cnispiiv. E efeju.
F e r n ,

F W fE M .
CflISPiN.E dfem .

CriSPJN,

—  S  —

.iS íS r--
E sín su frib Jeí con mozohalJPd cuarto f  ‘ ^“ pocoP 'm se n to n c e s ^ '°= f^ '’- 

on íornienro nias^alro7mas®^'mra lo que guste Pmalivo.)

reflexionando.)Cn-spin t "‘’®'3®osea mejor.
f S í Z ]
Y f e r c a n d o s e )  
l» media vos) „

W í r s r ? ™ ?
que me parte el cora^mi

f̂ ‘̂ r̂ilivo.) ' 
ífrip a Cri.ipin.)Vuelve á marcharse?

« n « ta ,L S ? 4‘ S r a .e



—  9  —alia en mi camaranchón ?Ademas por una h ora ...E ü f e íi . Pues; ya hadado usté la coz.Dígale usted, que si gusta tiene á su disposición para descansar mi cuarto, ó el de mi hermano mayor.F e u n . (parasi) Nada; ya estíi decidido.M e quedo aqu í; y salga el solpor donde quiera... C h it! mozo. (Crispin acude)Vea usté al administrador,y en habiendo un cuarto lib re ...Cnisrm . E so  en cuanto den las dos. {hablan bajo.)
E oteíi. ( ap. ) Se queda; b ien ... Cuchichean... me m iran... que mal estoy peinada... y este vestido está ya sin alm idón...Porque no me habré yo puesto el amarillo de gró 1
F e r n . (d Crispin)E s muy lina esa señora; pero no es cosa , por Dios i de incomodar por tan poco ; agradezco su favor.( bajando mas la voz)D iga  u sted , entre las damas que trajo aqui la estación, sabe usted si hay una v iu d a ? ...CmspiN. Jo ven cita?... buen color?Con unos ojos muy vivos y bonita como un s o l, que se llama doña C lara?Pues aquí e s tá , si señor.Por señas que la doncella me tiene á m i...
F eun . B ie n , ehiton.CnispiN. Si algo quiere u sté , por .luana...F er n . Que no sea usted habladoreso es lo que quiero. Nunca , que hice tal información diga usted á nadie.C r isp in . Bueno.



F e r n .
C rispin .I ÍU F E JI .

C risp in .F e r n .
C r isp in .

Fe r n .

~  10 —

Y para guardar mejor
M iftT f-'’ ’ ‘'sted,•'tiil gracias.AI cabo estoyde tod o: se habrá informado de mi nombre y  p o . s Sy esa propina.. tiene ya de haber complot{despues de haber puesto rf un i i

Coinjue hasta luego!  ̂ equipaje.)

W'iy presto la vuelta 
eon la llave. Ya es la níê diaBien. Tendré resignación( vdse Crispin)  ̂ "•

lÍlJFEJI:

Fe r n .

E üfem.
Fer n .

Do.ña E ufemia, D. Fernan do .‘ Resignación! . . .  q„ehriino iCuando por mí se quedó ' 'dice q u e ... tiene la pinta de muy galanteador Fero como tarda tanto en tramar conversación ?Uniere hacerse el distraído • ya entiendo la treta yo.AuufpsiA‘'T'V'“ ’f  ™ < ^ b m lo )Aquí e stá ! Lucha mi almaentre el placer y  el dolorfíente á frente de ella estoy Con ella vendrá, no hay duda L que su amor me robó ■ ’el desconocido infame 'QU0 , , ,
, Jen I jen i maldita tos
{reparando en doña Eufemia) laii tiiste cavilación.



E dfem .

F e u n .

E ufem .

Fer n .

E üfem .

F er n .

E üfejl
F e r n .
E dfem .
F e r n .
E dfem .

F er n .

—  11 —
[mirámloln)Será esR beena señora la que ha poco me ofreció su cuarto, (se saoiuU el polvo y se compone) 
(para sí] Como r a e m ir á !...Siento una palpitación , que ni respirar rae d e ja ...
(aHnicánilose)Como aprieta boy ei calor.
(acercándose y saludando)Ruego á usted que me perdone si no me be acercado antes á dar las g ra c ia s , señora , por la o ferta ...Ba 1 no vale la pena. Lo que be sentido es que usted no la aceptase, creyendo causar molestias para mí muy agradables.Ob 1 no merezco, señora, favores tan singulares.Favor 1 no dó usté ese nombre á cosas tan naturales.Celebro baberme quedado sin cuarto donde albergarm e, porque be tenido la dieba de hallar quien de mi se apiade , y de hacer conocimiento con señora tan amable.E s  usted muy bondadosa.
Y usted muy tino y galante.
(saludando] Puede usted reconocerme... 
(Ídem) Caballero... usted ya s a b e ... S e ñ o ra .... _ _
(ínlernmpUndole) Soy señorita.Perdone usted que le ataje ; porqueá veces... oh! no digo que usted jam ás se propase ; p e r o .... S í , bueno es poner E sa  anotación al margen.(ap.) No la tomen por abuela.
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F ern .
t'UFEM,
F er n .

E ofem .F e i i n .B üfsm,
F er n .

E ü f e j j .
Per n .

E dpem. 
Per n .E o p e j i . 
P ekw. 
E üfem . 
Pe r n . 
E dpem. 
Pe r n . 
E d fem .

P e r n .

E ü p e j j .

Pe r n .
EoFEJf.
Per n .
E d feji.

—  i Z  — .
& ]  ^'^ene"fst’¿d p ^ r'm íd

{>¡es¡nies de vacilar mi n,
Sí 7?n i  P ° ’>‘ enlo)

(<IP-} Sil voz

porque estoy ...
(¡‘dciáidole ln £ r

fues m i T T  ®" trage
j ,̂¿ene ustéá tomar las a g u a s?Pos baños ?Usted padece ‘''•''es.

S fa 'S '"-»"»"™ '-( t e d a  •«  i  S o  i l e í r  " f -
(a/lo) s u p li^ f  á ís fp , ly interrupción. P®‘’‘ioneDecia usted? “ ande.Cuando?Po d e la b e r id a ... Poco.



—  13 —F er n . A h ! .. .  mis males?Dejémoslos.E ofkm . (op.) Se ha picado.
F e r n . (op.) Va va siendo inaguantable.

(alto) Esto está lleno de gente según veo.
E ufem . S í , hay bastante.(np) Mostrar quiere indiferencia : haré lo mismo.
F er n . Y  tratable,

hay mucha?
E ufem . [haoUndose la disíraida) Cómo? no lie oido.
F e r n . Si usted quisiera orientarme acerca de las personas que hay aquí.
E ufem . Ahí s í , es bien fácil.
F e r n . (np.) Tal vez de Clara es amiga 

y algo sabrá de su amante.
E ufem . Aqui está el viejo estantigua que se le ve en todas partes en M adrid... el presumido, que polca en lodos los b ailes, 

y se enamora de todas , con sesenta navidades que tiene encima. Se llama D o n ... nunca puedo acordarme;B arrena, n o ... B a ...
F e r n . Badea?
E ufem . E l mismo.
F e r n . Gran personaje!
E ufem . Le conoce usted?
F e r n . De vista.Pero se cuentan mil lances de su tontuna.
E ufem . Hay mugeres

que le dan pie...
F er n . Por burlarse.
E ufem . A  todas echa requiebros como él insustanciales: pero en la que se ha fijado con un cariño constante, es en una amiga raía



FEnw .
E ufem .

F eu n .
E dfem .F E n iv .

E d feji,E e iu n .

—  14 —tan jüven como volátil a fjtiien la viudez permitousar c ertas libertades „(«/'•) t-ielüsl temiendo
íJ, i  "ama doña C la rita ... (flp.j La cabeza se rae arde

la sociedad.
!u  ,■  1  ^a de Ataide.

E ufem .
F e r n .
E u f e ji.

F er n .
E u fe ji.

Fe r n .
E u fe ji.

G r isp in ,

y>-iyuinuitU0Se VTla s i . . .  de ciertos ataques...
M il gracias.' , i „ .  . , usted nálidodesencajado el semblante. ’ Son los nervios.S í .  los nervios,f f i r f l l . ? " -  ‘ “ " ' i  ^  '■"« *, E s  un polliielo. yue poco del mundo sabe'

(con amabilidad afeciada.) Eígam e usted lo que siente ■ aunque según las señales me p a re ce ...’  ’
{saliendo por el foro)„  „ . . .  ^ a  está el cuarto y aquí tiene usted la llave, ’

usted aire.
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Dichos, CmspiN.F e r n . Bien, {ap.) M e sacó dei apuro.(íí Crispin) Lleve usted el equipaje. 
[Crispin se lo lleva por la derecha.) E ufem . (ap.) Ha venido el muy zopenco cuando iba ya 4 declararse.(íiíío) Le na pasado á usté el mareo? Sufre usté aun?F e r n . S í , bastante.Y  si usted me permitiera...E ufem . Preciso es que usted descanse.

F e u n . Será difícil.E ufem . Esperoque nos veamos mas tarde.F e e n . Tendré en ello mucho gusto.E ufem . [dándole la mano y con vos cariñosa)Hasta luego, [asustada) ¡Dios me ampare! F e e n . Qué?E ufem . Le abrasa á usted la mano.E stá usted febricitante.F e u n . Pídale usted á los cielosque mis tormentos aplaquen.
[rase por la derecha)

Doña E ufemia.Una pasión comprimida,.lesus! qué de estragos hace!E s  de esas naturalezas volcánicas, inflamables, para ([uienes son un potro las eonveniencias sociales.Yo soy lo mismo ; en mi pecho tantos combustibles arden,



líüFEM.

Diego .

Küfem.

Dieg o .

Eupem.

—  16 —p ro n ia ...
S ' S f e S s ? '

Doña E ufem ia . D . Dipm  Gracias I  i r£ n „ ^ t a “ r ' -
{ S S a l ^ S S f

s r S s ^ ^ s ^ i i e r ’tn siiseepfibilidad.s y a , que es desgracia idít?)f?p T  comprender Ouc tu recto proceder/ L 'it^ e n e ra  en manía.Elevas á tan alto grado de esmerada pulcritud tu rigorosa virtud,
lin t encuentras pecado 
Jtoy tienes muy mallnimnr •
y  quieres pegar c o r s  ’E sto  es lo que yo consi<i-n contenerte tanto amor "Acordartese debiera cuando me tratas a s i , que solo abracé por tí el estado de soltera.
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Diego. Con que saco en conclusión, que tanta filosofía, nace de tu soltería?M e gusta la esplicacion,E lla  me viene á sacar del apuro en que me hallaba; porque vacilando estaba sin atreverme á entablar, la interesante cuestión que d tratar vengo co n tigo , como hermano y comq amigo.E ufem . Me pones en confusión.Parece que empacho tienes en declarar tu d eseo ....A y  de m í! que ya preveo lo queá proponerme vienes.Tus o jo s .... tu seriedad.,., ese patético m od o.... todo me revela , todo ! y acrecienta mi ansiedad.Infeliz 1 y qué he de hacer ?Tragar la píldora amarga , y som eterm e....
D iego. Me cargatanta necedad, muger.Si tú no me has comprendido I
E ufem . Por demas te comprendí: quieres inmolarme, sí.
Diego , (de mal humor).Jum I
E ufem . (afectando ruborizarse)Quieres darme un marido.A y 1 de pronunciarlo solo se sonroja mi pudor; pero tú eres mi señor , y yo tu esclava... rae inmolo. 

(tomando una aptitud de víclima)
Diego . Cesa y a , por caridad, de ensartar tanto dislate.Quién ha dicho que se trate de forzar tu voluntad?
E ufem . Siempre la tuya respeto.



D iego .
E u fe ji,
D iego .
E ufem,

■18 —

Diego.

E dfem
Diego .

E dfem .
D iego .

E dfem .

D iego .
E dfem .
D iego.

Dale!Perosi! ^ todo me ajusto, y lo aplaudo y me someto.Porque razones tendrás, que yo de saber no trato , para efectuar un contrato que te conviene quizás, ujegar no puedo mi venia,SI he. de cansarte un perjuicio.Renovare el sacrificio déla inocente Ifigenia.
t  h '  ■ 9 ue está con los brazos cru-P e r o a V Íio " s T S ,a ^ c ft T n iS a ^ ^ ^tu actitud y  rostro fiero...Que te agita ?N a d a : espero que rae permitas hablar.1 ero SI yo me acomodo...Va tengo la sangre frita.Quieres dejar, Eufemita, que yo telo esplique todo?V am os, habla; ya te escucho.Pues bien, cueste lo que cueste, fuerza es que te manifieste el tormento con que ludio « a b e , sin mas dilación , aunque al hablar me acobardoclavado un dardo en medio del corazón.'̂^da Itay una epidemia.(n /0} Con que es decir que fue vana im tribulación ?, ,  , S i .  hermana.Que lu te casas ?

1 . . , • SI > Eufemia.E s  decir, si la beldad, causa de mi mal tirano, al ofrecerla mi mano me rinde.su voluntad.



—  1 9  —
E dfem. y  quién esa hechicera 

que su poder patentiza , 
haciendo que en la ceniza 
brote tan ardiente hoguera ?

D iego. T u amiga Clarita.E ufem . Yame lo sospechaba yo.
Diego . Ella nada sabe.
E ufesi. (con befa) OhlNo creo que se asustará.Yo sí que estoy asombrada con esa tu confesión.A  tus años tal pasión 1 Y^amos, es mucha bobada!Tú enamorado!
Diego. S í ,  ú fé.Y hoy declararme pretendo.
E ufesi. (con gazmoñería) Yo de esas cosas no entiendo; pero rae p arece....
D iego , {impacientado) Qué ?
E u f e íi. Que en las pasiones abuelas, es un bonito semblante, lo que el turrón de Alicante para una boca sin muelas.
Diego. Jfor qué, voto á Belcebü, 

tal reparo no pusiste , 
cuando hace poco creiste, 
que ibas á casarte tú ?E n tre  tanto parasism o, por qué entonces no decías ;
(.remellándola)Jesús 1 recordar debías mi partida de bautismo.

E ufem. {ap. sobresaltada y mirando hádala derecha)S i habrá escuchado.... (alio) Por Dios, no tratemos de esas cosas.
Diego. S í , que son muy espinosas.
E u fem . Para tí.
D ieg o . Para los dos.Ya nunca oculto mi edad.Y  tú tienes por mi cu en ta..;.
E ufem . {interrumpiéndole precipitadamente)



Diego.
E ofesi.
D iego .E bfem

D iego .

—  20 —Aun no lie cumplido los Ireinh
10 iiietua y tres... es verdad 

{!>ajo aceroándose d ella ) ^ ' 
Donflrnio tan craso error ̂  
y ue sostenerlo juro, *SI en la pasión que aventuro quieres prestarme favor
K i S s a s í " "

E uff.m
Diego.

E üfem,Diego.E ofem.Diego.

Da I muger, yo no le pido que hagas mi declaración • pero en la conversación ptmdesecliarmeal descuido alabanzas lisonjeras que preparen el terreno,
Diré m d o in ™ ® ‘I"? bueno,
i J I t ,  qufi quieras.'í mirar ^ ‘«■ furnia se vuelveAlas ese ruido!...

,1 1 S e r aue la gente divertida que v-uelve de la partida.Puesá Clara tienes ya.Dierto: su voz escuché.
'fe compone y perfila)
(despues haber mirado por el foro)Jal ja! y la trae de bracero ' ^el vejete majadero... «« fanea.)va a llevar un puntapié...



2 1 .

Dichos. Doña C laua y B adea que entran por el foro. Este
trae encima de la gorra una corona de yerba.
C lara, (sin ver á D. Diego y á Doña Eufemia que se quedan 

á un lado)Qué deliciosa m aüana!Desde que he venido aquí no me he divertido tanto.
B adea, (pavoneándose) Ni yo he sido mas feliz.
C lara . La quinta es digna de verse.
B adea. Vale todo un Potosí :

mucho mas desde que ha entrado 
tan hermoso querubín.

C lara. Ja! Ja! deme usted las a la s , para bajar y subir esas condenadas cuestas que me han rendido, (se sienta en el confidente)
Badea. J ü jüPues yo no vengo cansado: soy mas valiente que el Cid.
D iego, [acercándose) Qué alegre viene la gente!
C lar a . Ah! D. D iego!... no advertí 

que estuviera usted.
E ueem . E l gozo

no le deja distinguir.Im mismo al señor Bandurria...
B adea. Eso es; ó violin.B ad ea, señora mia.

(ap) Vaya una vieja cerril!
C lar a . Toda la mañana he estado acordándome de t í ; sintiendo que no hayas visto tan delicioso jardin.Mira que lindas camelias de á cual mas bello matiz te he cojido espresamente.
E dfem . Mil gracias.
C lar a . También cojí



C lara

Diego .

—  22 —  •para usted, señor don Diee-n este ramo de alelís ^
n  L- “ '■o ílP' Ofir.«a! &i es una friolera; no vale un maravedí.■lodo cuanto dá esa mano

E oeem. ¡ ^ ^ < 1̂ 0,S S e ^ -líi íiGsto de üerein?" A D E A . IVo  SPfim-n« L  I 3 » ía corona «íue lie ganado en buena lid
K s ; !  r  ».'!■«e cuantos fueron allí, c f l r ’ hermosa

se glorie de tal modo...Ja ! Jal de ser mi arlequin?
Pifljin° cuerdas su apellido?•Cilo es una cosa así.Ah! ya estoy.

(apuniándola). B a . . .Batata ‘” ® acuerdo.t e r ' -« I  n » p » ? S V " ,

C lara .
D iego.

C lar a .E d f e ji .
Bad ea .
C lar a .
E tjfem.

Bad ea .E ü P E iir .
B ad ea .

C la r a .
Badea .



—  2 5  —
{Hahla con ella Imjo, mwj amartelado, mientras 
D. Diego jflso  al ludo da su hermana.)

Diego , {hajo á dona Eufemia).Entreten de cualquier modo al necio cliisgaravis; para que pueda yo hablar con Clara.
E ueem . E s un zascandil....(np.) Y  si lo ve mi Fernando va á c re e r ....
Diego , (despues de haber estado reflexionando).Ya hallé un ardid.Le gusta mucho jugar al ajed rez....E e f e m . Pero s i . . .  (/ííiMflíí ofljo.)
Badea., (bajo á Clara) Vam os, deme usté esa mano.
C lak a . (con seriedad). Le vueivo á usté á repetir que no tome usted en veras una diversión pueril.
B adea. M ire usted que tengo el pecho lo mismo que un polvorín.
C la r a . Pues heba usted mucha agua ,no haya una esplosion. . ,  ,E u fe m . ( llamándole desde el velador donde han puesto u  

juego de ajedrez). Chit! chitl
Diego , (fcajo). Badea.
E ufem . (//ftmnndo). Señor Badea.
C la r a . (á^Badea que la asedia).Que le llaman á usté ahí.
Bad ea . L o que usted quiere es echarme (siguen dtspulanao).
E ufem . (para si). Qué viejo tan incivil!
D iego, (d Eufemia). Si tarda mas le hago añicos.
B adea. Pues es un grano de anís! (bajo d Clara.)Y’ a comprendo: para hablar con ese otro paladín.
Cla r a . J a !  jal es usted por ventura 

mi tutor ó mi alguacil?
Diego , (con vos de trueno).

Badea 1
Badea, (dando un respingo). V o y  al momento.

(ap.) Yo humillaré su cerviz.
(alto) Aquí estoy, bella Eufemita.



E üfem,

B adea.

E dpem,

B adea,

Diego .

C l a e a .

Diego.

C l a e a .

Diego.

E dpem.
B adea .

E dpem.

Badea .
E dpem.

—  2 4  —
(Se dirije á donde está dnUn v -.f ■ f  ncerca á Clara ] y D. Diego

» o lanibien la daré celos ^ yl con este jabalí (Va d cam 
hace frente.) ^ sentarse en la silla que
(sentándose en la misma)Bájeme usted esta silla 'Bien, (fl/i.) Me pondré de nerfll

V fo ñ í^ C la rn le lu íd o l
(ado opuesto, hablan entre sí B̂ e está al
¡>̂ >̂ mentu la cabezay maniZÚá wie/pe á cada(como siguiendo la desasosiego.)

/¿"SíSTdfiyírf»™»

y nii parecer, que es lego
Soy muy torpe.d^la ^p u raJeu á'ífz**'’’oe ía amargura hasta el fin 

(Siguen hablando bajo )Jaque al rey. ‘f « d , „ í . y s s "



de perecer.
B adea. No lo creo.

(Mirando al lado de los otros y aparle.)Ingrata I [alio] me quedan mil salidas, (ap.) Quiere quemarme.
Yo la daré que sentir. ti  ̂ •
(Vuelve la silla poniéndose de frenle á doña Eufemia, 
y dice en voz alia.)Sabe usted , bella Eufem ita, que me hace mucho tilí el peinado que usté lleva á lo Adriana Cardoville.EüFEit. (haciendo dengues).Por D io s , señor Berengena, no me mire usted a s í ; _ que me enciende la megilla el ruboroso carmín. ,

Badea. (Se levanla precipiladamenle y mira a los oíros)Sigue la broma! pues bueno;
lanzaré otro proyectil. .
(Coje la silla y la coloca al lado de doña Eufemia.E dfem . Qué hace usted ?

B adea, (en w a a/ía)- Tomar asiento 
al lado de un serafín.E üfem . ( Imjo) V a usted á comprometerme.Que está aquí mi hermano.

Badea . Psitl
No quiere usted que yo admire 
esa perfecta nariz?...

E ufem . Caballero...
B adea . Y  esa boca...
E dfem . Por D io s ! ...
B ad ea . Y  el talle gentil...
E dfem . Suplico á usted...
B ad ea . Y  ese rostrotan blancol (aj?.) como el hollín. ,

(Siguen hablando bajo. Doña Eufemia abanicándose 
y haciendo muchos dengues: Badea mostrando mu
cha galanleria y mirando á cada momento á Clara.)

C lar a . { á D . Diego).M e honra usted mucho, D , Diego, en ocuparse de mí.



B iiD E A .
í í r P E j r .

Fjeriyan.

C la r a .

E dfem.Diego.
Clara.

B adea .

C lara .

B iego.
B adea.

—  2 ñ ___

V ‘;®. í'^eiío solo iin liombre y lo S6ia hasta morir *
sin que pueda ecíiaaníe en cara ni e mas pequeño desliz ' ' ' 'ya ve usted... no puedo darln •

W u e n a ^

fiOttenlablando'.)^ '̂^  ̂ «/ácteosflmentg, y sin soliaria D f i al verlos).
& /  ''acei- io mismo“ " " n n  ôña Eufemia ) '(Con asombro fingido) ‘

g 7 “ t j e s ' 7 *lodo es muy cierto.
al verá Fernando).

[lo mismo).(ó C/fliY<). Qué eseso? Cifl 
(procurando ocultar su turbación.)

Huego á usted que nie perdone

(con aire sa iisSio)  ' 
iiss 1 la he dado un sofonuinS T p r . s £ 71í ? j ! , « ‘ ^j (Vdse por la uquicnla.)



1

—  2 7

Doña E ofem ia . Don F ernando .

Fernando se adelanta un poco y se queda mirando Mcia el 
lado por donde se fue Clara y los oíros.E d fem . (ap.) A.yl no puedo Dizar los ojos, porque rae va á confundir.Si se le habrá figurado que quiero á ese zarramplin?

E e r n . (para si). Para qué quiero ver mas?Y a  es bastante lo que vi.M al haya amen el viaje, _y mis tontunas, y m is ... (Pega un fuerte puñetazo 
sobre el piano, y doña Eufemia se asusta.)

E ufem. (marchándose sigilosamente por la derecha).Ah! me encerraré en mi cuarto hasta que pase su esplín.
D on F ernando.Lucido estoy, vive Dios!No hay en tocio el universo un hombre mas desgraciado, y  que á la vez sea mas necio. A  qué he venido ó Cesto na?A  ver escándalos nuevos, y á que mi martirio aumente con sus locos devaneos esa pérfida. No basta un desengaño ni ciento para arrancar de una vez el amor que la profeso; cuanto mas quiero olvidarla se clava mas en mi iiecho.



C lak a .F e r n .
C la r a ,

Fer n .

C la r a .

~ 2 8 ' ~Sé que me falta; huyo de ella- anco meses estoy léjos- ’ juro no verla en mi vitlá- y sin embargo aquí vuelo arrastrándome su encanto como el imán al acero.Jísto  de cariño pasa;u n ... Qué agradable espectáculo I® ,í®®, apenas llego!Hallarla en dulce coloniiio mano ñ mano con un vieiol
ío  "■  P®™ ‘íleal ,®ra el que buscando veneo? el que en la maldita noche^ del veintidós de febrero me robó con su cariño Ja ventura y el sosiego?

Ubi pues yo he de averiguarlo’A n'® descubierto,
hp^  ̂ sangrebe de aplacar mi tormento lantre tanto procedamos

S E < B 52S S Íii  a a ,
F ernando . C la r a .

{parúndose d la puerta).
Pe „11 r encuentro,

iis  eiiai... pues „u pg de hablarlalD lft7íl VA  nrv _____{ap.
ín r , \ C! Al u® «6 hablar
ion'A .• cnanto la mire
(observándole) Qué /¡ereza'Pues señor, le amansaremos.Quizás obre yo el milagro



—  2 9  —que con las fieras Orfeo. , , .(Se sienla al piano ;/ toca: Fernando vuelve poco a 
poco la cabeza y la mira con disimulo.)

F er n . Cada día está mas lindal 
(reprimiéndose)Y  nñs propósUosl

C la r a , (ap. tocando el piano) Bueno.Ya vuelve hácia aquí los ojos.
F ern . (levanlándose) Qué incómodo es este asiento.

(Se sienta en el confidente que está junto al piano.)Asi me coje de espaldas y no la miro.
Clara , (levantándose y haciendo que busca algo.)

É l pañuelodónde me lo habré dejado?
(acercándose) Perdone usted, caballero- lia  visto u sted?....

F er n . (levantándose) Lo bastante;aquí mismo, hace un momento.Y  no piense usted, señora, que estoy tragando veneno, porque un vejete ridículo ocupa mi antiguo puesto.
C lara. Está usted loco, Fernando?Qué es lo que está usté diciendo? fiespues de tan larga ausencia me gusta el recibimiento!
F ern . Con que es decir que estoy loco?Que son visiones, son sueños las realidades que palpo por todas partes?
C la r a . N o entiendo...
F er n . Como finje! ya es precisoponer á mi afan un término; y lo pondré.
C la r a . Vamos; calma.

(acercándose á él con cai'iño.)Modera un poco ese genio.Ya ves; porque lo conozco ni me apuro ni me ofendo.
Ven, siéntate aquí á mi lado; 
y evitando esos accesos



F eun .

C labaF fiR N .
C lara.F e r n .
C lara.
F er n .

C lara

F’er .\.

C lar a .

F e r n .

C lar a .

F e r n . 
C la r a .

F er n .

C la r a ,

-  5 0  -
fle fui-oi’, elimo el motivo 
tlue en ese estado te ha puestoy que ausente de mis oíos
te lia tenido tanto tiempo.Huml” '̂  no lo sospecha?

906 no acierto ...Ao recuerda usted la noche del veintidós de febrero?Que pasó?,.Y a  usted lo sabe.Que no, digo.
7 íllsfinjim iento. (sacando una cartera.)Tome usted esa cartera y désela usté á su dueño Tome usted.• (asombrada) Pero qué enigma?.. («//0) Fernandoí.. por D ios!...Ya es escusado que hablemos

yiace que se va.)
(daleniéndole) Oh! no tal: yo necesitoaveriguar este enredo.Negará usted que esa noche pidió un coche con secreto y que faltó de su casa, y que?... ̂ Ja ! jal ya comprendo.Y  es esa la cau sa?...Digo!Pues calma el desasosiego y sabe que por mi hermano, a quien buscaba el gobierno, fue la salida.Me gustala frescura y el pretesto, p b e  usted que aquella nochela pasé toda en acecho y vi llegar á deshora...

Ai coche conmigo, cierto.



—  5d —F er n . No señora, con dos máscaras; usted y un dominó negro.
C lara. Qué escucho rP eijk . La verdad pura.Tome informes del cochero, y me dijo que venían de Villahermosa: vi dentro del carruaje esta cartera que desde entonces conservo, y de indicio ha de servirme para hallar á quien deseo.Su nom bre!... p ronto!... su nom bre...
Clara . Y  cómo decido puedosi ignoro toda esa historia?
F e r n . Todavía el finjimiento?
C lara. Fernando!F er n . S í ! . . .  lo repito;conozco muy bien el juego que usted conmigo ha ensayado...
Clar a . Me insulta usted, caballero.
F ern . N o insuto, me desahogo 

y con justicia me quejo.
Engañar mi buena fé!

C lar a . E a ! . . .  está visto, acabemos.Yo no puedo tolerar que por ridiculos celos se me falte.
F er n . Pues, señora,no hay remedio.
C lara. Habrá remedio.
F ern . Usted tiene que escuchar...
C lara. Se equivoca usted, no tengo; pues antes hacer sabré...
F e r n . Qué, señora?
C lara. bo que debo.Dejar á usted que delire, y encerrarme en mi aposento.

(Se retira ¡wr la izquierda.)



—  5 2

Fernando.Y se v a ... justo I .. .  y me deja con el eorazon desbeclio...E stá  b ien ... voy á llevarlo desde hoy todo á sangre y fuego.



ACTO II.

La misma decoración.

Don Diego , CttISPIN.Diego. Desahuciado!... Desahuciado!...Edifiqué sohi'o arena y al primer soplo, se hundieron mis alcázares.. . .  babieca!.. .Me alegro, si merecía por lo menos una fe lp a... una bienhechora tunda, pero de mano maestra.Lanzarme yo á enamorar á mi edad, á mis cincuenta, hombre del siglo pasado, á las niñas de esta era d e l... movimienlo continuo... y de la polka y d e... e tc ...!]No tengo perdón de Dios!Soy un salvage!... una acém ila!.,.Cómo ha de se r!... ya no hay m edio.. . .  recogeremos las velas ' y á distraerse-, Y  con qué?



GrispinDiego.CnispiN.Diego.Grispin.Diego.Grispin.Diego.Grispin.

Diego.Grispin

Diego.

— . 3 4  —con la caza, pues la pesca está visto que no picaen el anzuelo... bien, sea.
1 - 0  pagarán los vencejos...
Veamos si están repletas de municiones... La pólvora y la mostacilla en esta. 
(sateCrispin)Corriente... estoy aburrido, desesperado de veras. (Desesperadol)
(llamando) Crispinl Señor? mi escopeta.(Que demonios irá á hacer!)Vam os, despáchate, pelma.(1.̂ 0 d icho... un mal pensamiento.) « o  hay medio de que me entiendas?L,a_hallero... escuche usted...señor D . Diego de Kueda.. .  e s o ... ya se pasará...A  veces salen las cuentas trabucadas, y parece que nos va á faltar la tierra pero luego sale e! sol, y la mente se despeja, y al fin, y al cabo... á la postre todo se apaña y arreglaMuchacho!... te estás burlando,.10. que SI quieres... friolera!pues el caso es para b u rla s ,,..Ha dos años que en la huerta nos dió un caballero inglésun susto, que ya filé buenala danza que aquí se arm ó ..., conque si se repitiera.,..Mira si agarro una estaca ■ le voy á romper las piernas.Qué me importa á mi el inglés ni tu susto? Mi escopotal



- 5 5 -CmspiN. Pues no señor, no la traigo; y primero me desuellan que ser cómplice de un crim en ....Diego. Has perdido la cabeza?qué crimen liay en cazar?GnispiN. H um I... cazar!... esa no cuela.Eh! cazarse uno á sí m ism o.... y  que despues baya gresca, y  que digan que yo ñií el que dió el arma fu n e sta .... el que ayudó á suicidar... no señor, no hay escopeta.Diego. Oye, Crispln, has bebido?CmspiN. No lo be probado.Diego. Por fuerza....preciso que mas de un viage hayas hecho á la bodega.. . ,Crispin. Cuando digo q u e ...Diego. Acabemos;vete, que yo no te v e a ,... porque para oir sandeces no es hoy mucha mi paciencia.Vete animal!CaispiN. Va rae v o y ...(nada, sigue con su tema de m atarse...)Diego, {con Impeiii) Todavía?CnisPiN, S í ,  y a . .. .  (estaremos alerta), (vdse)
Don Diego. E l SeSor Babea.Babea. Qué es eso, señor D . Diego?Parece que se v o ce a ...,Diego. Y  qué hacer, señor Badea,si hoy todo s a le .... reniego!...Babea. Le sale A usted todo mal?Pues A mi me sale bien.Diego. Lo celebro, (toma el frasco de la pólvora ij se pone



BadeaD iego.Badea,
D iego.
B adea.Diego.Badea.Diego.B adea.Diego.Badea.

Diego.Badea.Diego.Badea.Diego.B adea.Diego.Badea.Diego.Badea,

—  36

la perdigonera)•  ̂ , Yo también;va usted de caza?Dor la sie s ta l... está usted loco?yo me be salido á biisoar alguno con quien charlar. . .  entreténgame usté un poco.(<jiie no te partiera un rayo!)Ya tiene, aunque no lo crea edad el señor Badea, para despedir el ayo.Si? bien; no nos enfademos.No pienso en ello, es decir liso y llano mi se n tir ....Muy justo, p ero.... charlemos, iwmbre si no estoy de hum or....Pero hombre si yo lo esto y ...,I  lies por lo mismo me voy.
{deleiiieiulole) Escuelieme usted, señor.S i usted como una culebrase escurre y me deja a s i.. , ,  qué es lo que vá ser de mi? con quién pego yo la ebra basta que me toque el turno del baño?No es cuenta m ía ....Que noticias hay del dia? ‘‘Sabe usted que voy en grande con la viudita?„  , . M uy bien,y  sebe Usted...S í ,  también.

[míerrumpiendole el paso)Qué? Déjeme usted que a n d e ....
F s S 'íf ó  lo” r  A (w ae paseándose)ü s que yo le diré é usted;estoy furioso, y con sedde venganza.... tengo celosi



DiEao.Badea.Diego.Badea.
Diego.Badea.
Diego.Badea.Diego.Badea.Diego.B adea.D iego.Badea.Diego.Badea.

—  5 7  —No me importa.Estoy bram ando.. .Pues al lorril.J a l . . .  ja ! . . .  j a ! . . . .Tengo entendido que va á la husma ese Fernand o...No se nada. Pues la redme han dicho que usted tendió también ó la v iu d a ...•¥ o ! ...Y su hermanita de usted?Por adentro, allá, en su cu arto ...Sabe usted que doña Eufemia es peor que una ep idem ia.... . , ,  ,
[dirigiéndose á la puerta del foro. Badea detrás] A g u r l .. .  me tiene usted h a r to ....Espere u ste d ....No se ñ o r!...Una palabra...Ni media 1me sofoca usted, me a se d ia ....M ire usted que hace un c a lo r .... [deseparecen accio
nando por la puerta del foro. Badea vuelve despues 
de haber salido. Doña Eufemia por la derecha)

Doña E ufemia despues el Señoii Badea.E ufem. Si me hiciera encontradiza con ese bello galan que hoy ha venido á Cestona para robármela p a z ... .Ay! Fernando!Badea, [desde el foro v como hablando con alguno dentro) B ie n !.... no in s is to ....Qué genio de Sa tanás!...Me posterga á los vencejos....
E u fe m . Alguien llega!... si será...( ü f ! . . .  c ie lo s!... el e sla iilíg iia ....



Badea
E dpem
Badea.E dfem.B adea.E üfesi,

B.adea.E dfem.

Badea.E dfem.
Badea.E dfem.Badea.

■—  58  —
E l SBííor (Ig.. ..  si iíini‘1';su nombre.. ) 1 quien chariar. ^P'us de usted, señora. 9pr™  ''u esa humanidad?... (Hum anidad!... qi¡¿ ¡rroseroM E l  cumplido es singular para una dama soltera de mi p o sid o n ....mip  ̂ edad me'par'ece que usted no debiera hablarY por que no, señorita?Porque dice aqiiei refrán« f  a del ahorcadoE stá lsm V '!^ -^ "®  nombrar, ¿-sea usted, se ñ o r.... Badilafeenor B adana... ú Batan Badea, señora....Badea, lo mismo dá^^” ’

S¡rc.ZS ,e|;”4 í * ' ' í “
Señorita ... yo no sé en qiiehe podido faltar..
« . V í S - i S
iinA p alé!-., voto á . . . .usted le place.'^ a  he dicho que me es igual. . Pues mire usted, a mi no- porque es absurdo.... ademasno convengo con usteden que le doblo la edad,



—  39 —pues toda la diferencia que entre nosotros habrá, será de trece minutos ó ([iiince todo lo mas.
E b fem . Señor Bodega!
Bade.\. Por Vidal...

que modo de suplantar.E ufem . Se compara usted conmigo? gracias, es mucha bondad... mucha indulgencia, sin duda, la de V . al comparar un edificio ru inoso ....
Badea. Cómo...!
E ufem . Con cada puntal....
B adea. Y o puntales?
E ufem . Y  que en breve....
Badea. E n  breve qué?
E ufem . Se hundirá.
B adea, Se hundirá!... N i mas ni menos; como que lo dijo B la s .
Eufem . N o me ponga usted apodos....
Badea. Pues se puede usted quejar cuando siempre me equivoca el apellido...
E ufem . Y o ...!
B adea. E l masinocente é inofensivo de toda la cristiandad.E ufem. Pero es á la vez muy muy raro, y no puedo conservar en la m em oria...
Badea. Concedoseñora, que á cierta edad no suele ser la memoria la potencia mas le a l....
E ufem . Vuelve usted á las diatribas se ño r... de B aqueta...
Badea . Ajálahora si que sale Bierte.
E ufem . Trate usted de aminorar, si puede, los alifafes que tanto que hacer le dan,



Badea.E cfem.
Badea.E upem.Badea.

E dfem. Badea .

—  4 0  —y deje usted la memoria B adea r  démas.ErjEE^: S e sBueno: y usted?por no sufrir de' l̂a'’c S e ‘“01 calor, que es inferna!
¡ " ^  a  I .no nié suele incomodar!^t e a , " ™ ' ' ' '« ‘“ I’Biies va!E ufem  ^cslrUis de m agia. . .w “ - a f K o r . ? ! ' “ r - - -perfectamente me va.IJsted ve que estoy aleere y q o e  ademas de d a n z a f ’ me lanzo de vez en cuando 4 liacer canquistas...

su am ga de usted está ,.., yondose á dos carrillos'Calandran...v „  X ® sea.“ “ y "Otural fjue los niuos y los vicios pequen de credulidad ^Bor eso en esta ocasión puedo á usted asegurar que está usted en un error

E dfem .B adea.E dfem.Badea.
E d peji.

Bad ea .E dfem.



—  M  _el mas la stim o sí...
B adea. Qi'iá!eso es en vidia...
E dfem . Y o envidia!...

asome usted esa faz 
al espejo , y sin pasión....

Badea. V o tengo seguridad....
Clarita me ha dicho....

E d fem . S í ,
lo que á todos....

B adea. Que mordazes usted , doña Eufemita.
E dfem . Siempre suelen amargarlas verdades.... tiene usted un poderoso r iv a l....
B adea. Ya s e .. . .  pero pierde el tiem po.... 
E dfem . O le habrá ganado y a ,S e ñ o r... B iblioteca....
Badea. Ay Dios!ese no puede p a sa r...
E dfem . Ello principia con B ...
B adea, (mirando el re ló .)Las se is ...  me voy á bañar.. . .  
E dfem . B o tic a ....
B ad ea . Pues!
E dfem . O  B irre te ....
B adea. H om l...
E dfem . B e rro s .... B errea... ah! yaya d i ! . . .  B a b e a !.... B abea!... 
B adea. S e ñ o ra !...
E dfem . A c e rté , verdad?
B adea. Esto es un asesinato....
E dfem . Tam poco?...
Badea . Que!...
E dfem . Pues se rá !...
B adea. Qué ha de s e r ! . . .  cállese usted , que es mucho disparatar...
E ufem . Caballero!...
Badea. Lo repito.
E dfem . Señor d e ...
B adea. Téngase allá!Quédese en d e ... y no concluya



E u fe ji,
Badea.

E üfem .Badea.E upeji.Badea.
Eern .Badea.

—  4 2  —con otra barbaridad..
M e  insulta u s t e d ? .. . .Ke perdido el tinoy ni_sé como me llamo’  ̂m si desciendo de A dan

usted un im bécil.üi apo!... Me voy á bañar.A Jos pies_de usted , serrera.^A gur señor... B a r r a g a n .^ — —̂
í le m ! ...  o tra  te p e g o ...!  n„ , R s y o sí...Beidon... me voy á bañar.

Fern.
E dpemFern.
E üfemF ern.
E üfem .

F e r n .
E upem.Fern.
E üfem .

F ern.

Doña E ufemia. Fernando.(Qué no fuera en trementina' ) Ps^i^.encia? qué ha pasado? ^ a d a  habiendo usted llegado Con que ha liabido tremolina? "5 "» gerifa lte ,el tal hom bre..., me ofendiól...Ea ha ofendido á usted...
{entono suplicante) m . . .  m\ruego á usted que no se exalte. .'..Mutua ha sido la ofensa y sin im portancia.... ’
0 ' I E s  q u e ....í"  ya le comprendo á u s té ,,., quiere tomar mi defensay con su galante celo ’exigirle esplicacionos,...
mi '« “ ‘’m ei’a e io n e s ,...m i le p u ta e io n ,... un duelo II 

n o , por D io s l...(Misericordia!)



—  / i5  —
EoFEM. Porque dirían de míque solo lie venido aqui para sembrar la d iscord ia ....
F eun . Señora....
EuFEM. De ningún modo,

eso no , no puede s e r : 
no consiento.

F eun . (Esta mugerse lo dice y hace todo.J
E ufeji. Un lance!... primero emigro!...Y  luego , si por mi mal el lance fuera m ortal, ó corriera usted p e lig ro .... Entonces o h l... yo no s e ... moriria de repente....
F ern . (Sigamos con la corriente....)B ie n . b ie n .... no me batiré!
E üfem . Ah! gracias!...
F er n . Qué!... no señora;

eso es una frus!eria..,.
E dfem . a  tanta cortesaníame reconozco deudora.. .A l fin ya con quien hablar el cielo me ha deparado:

hasta que usted ha llegado.......
s í , le puedo asegurar 
que ha vivido mi persona 
como en medio del desierto.

F er n . Eso es de veras?
E ufem . Muy cierto.
F ern. Pues los baños de Festona tan desprovistos están de g e n te s....?
E ufem. Je s ú s !... qué horrormucha gente, sí se ñ o r, y mucho pelafustán.
F er n . Qué diablos! pues yo creí 

que usted y esa señorita....La amiga de u ste d .... Clarita , no es Clara su nombre ?
E ufem . Si.
F er n . (Esta sabe . . .  averigüemos........)



EnPEM.Feiín.
E upem .Feen .E ü f e m .

F e r n .
E tjfem,

F ern .

E upem
F e r n .

E upem.

F e r n .

E upem.

E e r n .
E upem.
F e r n .
E upem.

F er n .

—  4 4  —Freí que. unidas las dos,. U n id a s? ... líbreme DiosI Siendo am igas...de ifiioivio corremos oe acuerdo por esta vez... A ll í .. .  y a ... .  con q u é ....ella vive sin tem or... ya se v é , con sn viudez escudada, no limita.S i , comprendo..,.yo no debo sertestiSo''°® "’*°‘’ ’ yo soy una señorita. ' ”  efecto , y sus modales sus r a s g o s .... ofenderán .....( P u e s ! . . .d í 'g ? , '? v ¿ ? S ® '  • razón en quejarinm. .j
une aT(iyne al fin es amiga mia1 ero es joven, y tal cualíig^erilla de cabeza y con mediano caudal •y se arroja en el torrente ¿el mundo; en él se recreaC O l S í i d ’l O ^ I E ^ ^  ’ 

o i g T r ' "E n  Ja amorosa lid.Uon que aqni tam bién..,.flecir a lg o .,.. FodriaA  v e r , á v er!...



4 5  —E üfem -
F ern .
E üfem .
F ern .

E üfem .
F er n .
E üfem .F ern.
E üfem.
Fer n .
E opem .

F ern .
E üfem.
F ern .
E üfem .
F e r n .

E üfem .
F er n .

E üfem .

F er n .

E üfem .

No la quisiera ofender... que ai ün es amiga m ia ....Ya I . . .  pero la rectitud ,...S í , pero la caridad....Bueno; pero ia verdad es también una v irtu d ....Y  á mí me gusta saber cosas dei órden p rivado .... para vivir preparado....{estoy hecho un Lucifer I)Con que quién triunfa, señora?He llegado i  sospechar....Sepam os... (la he de matari)Que mi hermano e s .. . . (Ah traidora!)Su cariñoso embeleso.(Hum!) ¡Su herm ano!...S i señor, -R ie g o , mi herm ano... mayor.(¡Juro á los cielos 1...)¿Qué es eso?No es n ad a... que viene g en te ...¡ A y l e l la ! . . .(¡ La despedazo si la v e o l....)  Venga el brazo.A h ! . . .  Fernando... qué repente...Dejém osla... que a los dos noconviene... (queme vea con o tra !...)
(enlazando su brazo con el de Fernando)A h ! o h ! ...(Aunque seacon este vestiglo.)
[dirigiéndose con Fernando al foro , saluda & Clara 
que sale por la izquierda.)A  Dios.



■ 4 6

Fern .Clara.

Clara.Se va con la vieja hipócriía mi celoso delirante, haciendo el rendido amante, y sin m irarm e... pues y a !Qué nueva visión fantástica en sus continuos desveios le habrá aumentado los celos desde hace un instante acá ?Ya se vé; comees tan crédulo y de cualquiera se p a g a ... ’ no hay medio de que me haga ju stic ia , ni tenga fé .. . .Oh! qué genio tan diabólico! dice que su vida amargo ; que le insulto... y sin embargo ha de estar donde yo esté. ’ Logrará con sus ridículos celos, que hasta horror le cobre H o rro r? ... eso n o ... si el pobre no puede vivir sin mí.A p uesto , aunque tiene ínfulas de ser de los mas astutos , á que antes de dos minutos a buscarme Viene aqui.E s  c la ro ; de su decrépita compañera, pues no es tonto , se cansará, y en un pronto plantada la dejará.V vuelta al rabiar sin término, y al jurar de los vocablos...
{desde el foro)¡Vieja de todos los diablos 1... Q u ién ?... (No lo d i je ? ...  aqui está.)



—  47

C laha, F ernando.Fern. Porque me vuelvo cansado... no vaya usted á creer que vengo resuelto á hacer las paces. ■
C laba . Tal no he pensado.
F ern . Ni qne pendiente de un hilo,con mi amor y mis tormentos, ando bebiendo ios vientos por usted. Ya estoy tranquilo.
C lara. Gracias á Diosl tiempo era.,.
F er n . Me vengo aqui á descansar...y porque no hay dónde esta r...
C lara. Venga usted á lo que quiera.
F er n . Y estoy muy alegre.
C lara. Y a !

se le conoce ¡1 usted bien...
F e r n . Y soy muy feliz.
C lara. También.
F er n . Y me divierto.
C lara . J a l  ja  1
F er n . S e rie usted? Pues no es broma.
C lara . Qué ha de ser? V a y a ... bonito es u sted ....
F er n . (Me tiene frito!)
C la r a . Para andarse en chanzas...
F er n . Toma 1poniendo pies en pared también gastarlas podría; pues qué! el goce , la alegría , solo han de ser para usted ?
C lara. Ese es un error de á folio : no aspiro ,  por mi fortuna , ii ejercer en cosa alguna un especial monopolio.F ern. No saldrá usted condenada como la dejen hablar;



C lara

F er n .

C lara .F ern.
C la r a .
F er n .
C lara .
F e r n .
C lar a .
F e r n .
C lar a .

F e r n .
C la r a .

F e r n .

C la r a .
F e r n .
C la r a .
F e r n .
C lara .
F e r n .
C la r a .

F e r n .
C la r a .

F er n .
C l a r a .
F e r n .
C la r a .

^  48 _mas no me podrá negar que está muy acostumbrada á p isa r , á escarnecer corazones, sin trabajo.... S i eilüs se ponen debajo de mi planta, qué he de hacer?No pisará usted el m ió , se lo aseguro, sefiora.Que n o , Fernando ? en buen hora. Eso es reto? es desafio?Como usted quiera, no sé.Por otra de amor me abraso.Me alegro.(Duro!) Y me caso. Tanto peor para usté.O  m ejo r, no lo sabemos.E s con esa señoritaque iba usted... con E u fem ita...?Puede ser. E sa s  tenemos ?Buena pareja, amiguito! bella jo ven , lindo bu sto ... ha tenido usted un gu sto ...Sobre ellos no hay nada escrito. (Ya empieza con la ironia... he picado su amor propio... Fernando, haga usted acopio.De qué? De íilusoíla.Para qué? Para ese enlace.M i unión será muy dichosa. Equivocaran su esposa con su ahucia...No le hace.Y  allá en la noche callada, para celebrar su unión oirá el acordado s o n ...De q u é ? ... De una cencerrada.Que tal suceda no espero.No lo dude usted, Fernando.



Feiín.
Cu r a .
F er n .
C lara .
F e r n .
C la r a .
F e r n .
,Clak a .
F ern .
C la r a .
F e r n .

C lara.
F e r n .

Clara .

F e r n .
Clar a .
F er n .
C lar a .Fern.
C la r a .
F er n .

C lara .
F e r n .

C lar a .
F er n .

—  4 9  —Bien ; lodo se sufre cuando se quiere como yo quiero.Porque aunque usted no io crea ó no lo quiera creer, tengo amor á esa m uger... la a d o ro !... (maldita sea 1)
Cuanta pasión!Muclia! . . . .  si.Y lindamente empleada.Ya sé que á usted no le ag ra d a ... Que no ? qué me importa á mi ? No la im p o rta ?.,., por supuesto. Como usted lo está escuchando. Siesta usted disim ulando.... N ad a, ni p izca .... ni esto.Con que en unión conyugalcon esa vieja Sibilame verá usted muy tranquila...O con o tr a .... me es igual.
Es decir , que soy y seré 
para usted indiferente...?Cabal: tan exactamente como lo soy para usté.Me va usted á exasperar...
.4 qué viene tanto fuego...?Me sobra razón,..No niego ..Pues lo debiera negar.Bien, que ya sé los arcanos. 
y todos los incidentes...Con que á ser vamos parientes? Parientes!...Y muy eercanos. Hermana y herm ano... pues 1 O h ! .. .  y el galan es divino...H a  tenido usted un tino tam bién...Pero, qué entrem es....' Negará u sted ...?  eso s i ; no me admira ni sorprende... Sabe usted que ya me ofende...? Y sabe usted que ya di



—  50 — •con el gentil caballero... el de la cartera y coche... el de la famosa noche del veinte y dos de febrero?C la h a . A l mismo tema otra vez?F b b n . O tra vez al mismo tema, y ciento y m il...
C la r a . Qué postema!F e u n . Será mucha pesadez:pero cuando miro y toco la realidad, no tran sijo ...
CiAnA. Reaiidad? ay IMos! de fijo, 

de fijo se vuelve loco.Fernando, escucha, dejemos esta cuestión; me da susto el verte a s i : yo no gusto de este afan, de estos estrcmos.Ya he dicho, digo, y despues d iré , (pje ni una palabra de eso entiendo, así se abra la tierra bajo mis pies.F e b n . Miren qué bien disimuia,y  qué pronto el cambio d a .,, ilola 1 parece que ya se transije y capitula.C la b a . Capitular!
F ebn . Si señora,capitular; pero es tarde ; beberé de ese cobarde la sangre vil y traidora...
C l a r a . Fernando!
F er n . Pues qué! un momentode fingido amor, de calma, podrá arrancarme del alma c! firme convencimiento que de este engaño adquirí? n o ! . . .  ya no queda esperanza! mis celos piden venganza !
C la r a . V e n g a n z a ?... qué fre n e sí,..!F e u n . Usted produjo esta sedque me abrasa y quita el sueno.
C lara. Y o no!



—  5 1  ^Fern. Usted!
C lar a . E s fuerte empeño, i..F eun. Usted la produjo, u ste d !.., mas como yo ponga mano al g a la n .,. le mato , sí! y en seguida á u ste d ,y  á raí, y á todo el género humano.
C lara. O h ! . , .  que esto ya es por demás.
F er n . Se va usted V
C lar a . Pues!
F e r n . Sin dar una

respuesta...?
C lar a . Sin dar ninguna;no quiero ver á usted mas, ni escuchar sus disparates.
F e r n . Pero en fin, qué me respande?
C la r a . Nada; que se encierre...
F ern . Dónde?
C la r a . En una casa de Orates.

(vnse por la Uquierda)

F ernando .Si lo he diclio; esta muger va i  dar al traste conmigo.Con su carácter me lleva hasta el borde del al)ismo, y me empuja y precipita... Corriente 1 pues lo ha querido rodaremos hasta el fondo... habrá escándalo... esterminio! Lo primero es empezar por saber si es ese lindo D . Diego, el de la aventura de m arras... bravo, bravísim o! que despues que este suceso lo ponga yo bien en limpio, una de pópulo bárbaro he de Iracer con tanto ruido.



—  í>2 —que se halile de ella, hasta la consumación de los siglos.B ie n , pongámonos en m archa... voy á buscarle ahora m ism o...Mas no es él ? . . .  ju s t o ? ...  El infierno aqiii le arro ja ... magnífico!

Diego .

l'Enri.
Diego.
F eu n .

D iego.

F eius.
Diego .

F eu n .
Diego .
F eiin .
Diego .

F ernan do . D. Dieg o .

[ilejaiulo la escopeta y quiláudose los atavíos de caza) Vamos, dia mas aciago que este, jamás lie tenido.Salgo de c a z a : en media hora solo veo un gilguerillo ... me arrastro con gran trabajo por entre zarzas y espinos , apunto bien, hago fu e g o , doy A un perro inofensivo ; buyo de aquellos lu gares: busca el amo al asesin o.., el perro almila... y en tanto libre vuela el pajarillo ...A h ! . . .  usted aqui... Buenas tardes.Muy buenas, caballerlto,(Caballerilo? no es floja la que te espera...) Se ha ido de caza? (Le ocultaremos el la n c e , porque es ridículo.-.)Si señor... Y  se ha matado ?Una perdiz, cuatro m irlos... poca cosa.No es tan p o co ...P s i? . . .  todo lo que ha salido.Con que es usted tirador.M ediano... regularciílo... á veces d o y ... donde nadie



—  b ó

F e r n .

Diego .

F er n .
D iego.

F e r n .
Diego.

F e r n .
Diego .

F ern .

D iego.
F er n .

D iego.
F e r n .

D iego .
F er n .

Diego .

F e r n .

Diego .

im agina... ni yo m ism o...(Pobre perro!) B ie n ...!  De modo que estará usted divertido: entre sociedad y caza se irá el tiempo sin sentirio ...Pues no señor: le confieso que aqui estoy medio aburrido... porque esto ofrece muy p o co ... (Cómo disimula el picaro!) y  á Madrid echo de menos , mis conecsioiies , mis círcu los ... Frecuentaba u sted ...? O h !... vaya!...tengo allá muchos am igos...Y  am ig a s ...Tam bién... Treinta años hace que en la córte h ab ito ... figúrese u sté ... E se  rostrome parece que lo he visto por allá mas de una v e z ...No es d iflc il...Y  ello ha sidoen las m áscaras... va u ste d ...?T al cual v e z ... Cuando yo d ig o ...E l  último carn aval...?  Precisamente. (Ya es miol)E l veinte y dos de febrero...E l  veinte y d o s ...?  exactísimo!Mas cómo recuerda u sted ... si en medio de aquel bullicio...E s  que desde aquella noche es tanto lo que he su frid o , que nunca podré borrarla de mi m em oria...Por Cristo!Pues en ella á mí también me sucedió un chascarrillo... P e r d í....



—  3 4  —
F e u n . Bastal esta cartera?Dieéü. Esta cartera? qué miro!L a  m ia l... con mis billetes! pero hombre! cómo ha venido á las manos de usted?... gracias ...
F e r k . E l  cómo.... no hay que decirlo.Ahora usted comprenderá lo que ese mudo testigo está pidiendo.D iego, {mirando y volviendo la cartera por lodns lados] Pidiendo!

{pidiendo... pues no distingo... 
como no pida el hallazgo... 
será el hallazgo... preciso!)Caballero... por mi p a rte ... nunca me hubiera atrevido... á proponer. .  hable u ste d ... 
y me encontrará propicio. .Ferm. M e alegro! Toda la sangre
de usted.., toda! necesito. ,

D iego , {relrocediendo) M i sangre! qué dice usted?
para qué?... ni en qué podido...

P ern . Vam os, que el tiempo es precioso.Diego. P e ro , hombre , á dónde?..F ern . Abatirnos.
D ieg o . Pues me gusta la ocurrencia!y por qué este desafio?
F e r n . L o duda usted, y á los dosencuentro en el mismo s it io ..,.
D iego. Qué sitio y qué dos son ésos?F ern. E lla  y u sted ...
D iego. (Qué embolismo!)Quién es e lla ? ...
F e r n . Clara!
D iego. Clara!....
F er n . Se hace usté el desentendido?
D iego . Qué me he de hacer!
F ern . Caballero!matarnos es nuestro sino.D iego. Será el de usted!
F e r n . Concluyamos!

la noche que por olvido



—  5S —en el coche dejó usted esa cartera.
Diego. Qué ciscol
F e e n . Juré vengarme del hombreque me arrebataba mi ídolo...
Diego . A b l...  aquella noche... recuerdo que un máscara maldecido equivocó su g a b a n ...
F eiin . P u es!...
Diego . Y  cargó con el m ió ...y con la cartera...
F e e n . Escusas!Ebl yo no soy tan novicio que no entienda...
Diego. Hom!
F e r n . Mis instólasestán dentro... antes de cinco • minutos... voy...
Diego. Hom bre... nol
F e r n . La cuestión se habrá concluido. 
Diego. P e r o ...
F er n . Usted tira muy bien...
Diego . Yo . . .?  jamás 1
F ern . Usted lo ha dicho.
D iego . N o he dicho tal cosa.
F er n . Al vuelomata perdices y m ir lo s ...
Diego. A h í... s í . . .  pero esplicaré...
F e r n . No mas escusas admito.V oy por mis arm as... en tanto búsquese usted un padrino...

(Se relira por la derecha.)

D on D iego .

Señor de cielos y tierral ese hombre es un b asilisco .. P e r o , por dónde este lance



—  5 6  —tan singular me lia llovido?Qué se y o l ...  y está frenético... me m atará... no! yo em igro., será una equivocación.... pues no lia de se r ? ... pero amigo no tendrá pizca de gracia que la pague mi individuo...
{sale Badea por el foro muy arropado con gorra, 
gaban y iufanda.) "

Badea

Diego .
Badea ,

D iego.
B adea

Diego.
B adea.
D iego .
B adea.
Diego .

Badea .
Diego .
Badea.
D iego.
B adea.
D iego.
B adea .
D iego .

Don Die g o , el señor B adeaT a r a ... tarará ... taró ...O h !...  qué gran baño he tomado 
{frotándose las manos)J a l . . .  que fre sco ... Se ha quedado ■ mi cuerpo como un reió 1 M e sientan perfectamente las agu as... (Pronto sa ld rá ...)Sí_, desaparecerá mi artritis completamente.(V a  siendo el trance apurado...)Qué pasa amigo don Diego?Se encuentra usted mal?™  No niego,..Tiene usted desencajado...Puede s e r ... . Pero qué a fa n .... N inguno, hombre... qué se yo! Déjeme u ste d .... Eso no IP e r o ... c á lle !... este gab a n ....E s te  gaban?Será engaño ?(Jué ha de se r ? ... me gusta el m odo... E n  co rte ... en co lo r... en todo...Qué mira u sted ?... es buen paño ?

1.0 que miro e s ...  oh portento!...
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B adea. Portento le llama ahora.
D iego. Casualidad bien hechoral...

(sale Fernando con una caja de pistolas.)

F eh n a n d o , Don D iego .

E l  S eñor B adea .

F er n . Ya estoy... vamos ?
D iego . Un momento,

(d Badea) Nos quiere usté hacer saber, 
si es tan buena su memoria...

B adea. Qué?
Dieg o . De este gaban la historia?
B adea. Si señor; no he de querer...
Diego . Con todo mi corazón 

le agradeceré...
Badea. Pues s í ;

este gaban vino á mí 
por una equivocación.

D iego. M as... cómo. .
Bad ea . La última noche

de máscaras, le cambié 
sin notar...Diego, (á Fernando.) L o escucha usté?

F e r n . Y  salió usted en un coche 
con una...

Badea. Me maravilla...
con una... já! já l . . .  muy cierto.'., 
pero cómo ha descubierto 
usted esa aventurilla...

D iego . Por que este gaban es mió...
Badea. Desharemos el error 

descambiando.
D iego . Y  el señor

es el amante...
Bad ea . Quélio...



D iego.
B adea.
D iego .

B adea .
F ek n .
Bad ea .

F k iin .
Badea .

F er n .

Badea.
F ern .
Badea.
F e r n .
B ad ea .
F er n .
Bad ea .
F ern .
B adea .
F er n .
B adea .
D iego.
B ad ea .
F e r n .
B ad ea .
F e r n .
B ad ea .
Die g o .
Badea .

F e r n .

Bad ea ,

5 8  —Ó  el novio de Clara b e lla ...Pero qué tiene que v e r ...Que la señora ó niuger del coche, era C la ra ...,  A l í ! . . .  e lla !...ae sorprende usted ?Pues no?por fuerza... en toda la noche ni en el b aile , ni en el coche la máscara se q u itó ...Esto  es fam oso...!^  ̂ Que escu ch o !...Con qué era C la r a ... C la rita ...esa preciosa viuditala q u e ... pues me alegro mucho.Se a le g r a !... qué llego é oir?Seo títere , badulaque... viejo estúpido...Qué ataque! ; . .Prepárese usté á morir 1...Hom bre, y o ! . . .  viven los cielos!L e  voy á usted á m a la r...A  mí!Y  á descuartizar i A n d a !Vengaré mis celos.Yo no pude presum ir...No importa, no ! . . .  tengo s e d ...Pues a g u a ! (d Diego.) Ampáreme usted. Usted se debe b a tir ...Je s ú s ! ...  yo V ... qué d esatino ...Mis pistolas I . . .  aqui está n ...Que estén.V am os! Voto á sa n ...!Le_serviré de padrino.;.Quite usted, mal corazón ...
{á Fernando)Caballero... No consientola detención ni un momento.(Pues válgame la ficción.)
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corriente 1... pero en verdad...
F e r n . Salgamos!... ,  , . .
B adea , [gesticulando como si sufriera dolores agudísimos.) 

A y 1. . V if .. .!
D ieg o . Qué es eso ?...
B adea . La artritis!... O fl- .. un acceso...

iiiif!!... diablo de... enfermedad...
F er n . Saliendo al aire..
B ad ea . Ay I . . .  que horrible

dolor... me muero... humi me muero...
D iego . Y qué hacer...
B adea. H o y , caballero...

O o ool... ve usted... que es imposible...
Un médico i ...

D iego. Por él corro!...
B adea. A y ! ...  que me dá l . . .  que rae d a...
F e r n . Bueno 1... Usted se aliviará.
B adea. (Quiá!) lliiit!... Socorro l . . .  Socorro 1!...

FIN





ACTO 111.

La misma decoración.

a »ÜADEA {con hala).

{Asoma la cabeza por la puerta de la izquierda, lla
mando con voz ahogada.)Crispin ! nada , no me oye!
{saliendo) Cómo atravieso sin luz toda la casa ? {llamanáo) Crispin!Si me estará haciendo e lb ú ?Pues ya me falta muy poco para darme un patatús...D esaliado!... Dios niiül No doy por mí un altramuz.De fijo en cuanto me tire me turaba como un atún.Y no hay medio de evitarlo ...Quién aplaca !Í ese avestruz que quiere beber mi sangre porque la eché de Gazul ?£ s  mucha barbaridad



—  6 2  —morir un hombre en sa lu d ...Siento unos escalofríos, un desquiciamento, u n ... que me empieza en lus talones y acaba en el occiput.A  qué tiempo be descubierto que la del dominó azul era la divina Clara ,era la hechicera v id ... [dandoun respingo)Jesucristo 1 ya creíaque estaba aquí F e rra g u tl...Cómo haré yo? cielo santo I para salir de este albur ?
1.0  mas prudente es la fu g a , y no parar hasta Ormuz.A  ver si á Crispin encuentro y me proporciona... {a7tda á iienlas Mcia el foro y 
al llegar á la ptierla se tropieza cotí Crispin que vie
ne con luces)

un

B a d e a , C m s p in .

C rispin . Sea por siem pre... qué veo? perdone usted...
B ad ea . Qué gaznápiro 1por poco no me chamuscas.
C rispin . Quién hubiera im a g in a d o ? ...
Ba d ea , (azorado durante toda la escena y mirando á iodos 

lados) C h u t!
C risp in . Qué sucede ?
Ba d ea . Por C r is to ! ...baja la v o z ...
C r is p in . A y ! ...  qué pálido

está usted, y que nervioso , 
y que así, tan...

Ba d ea . Calla sandio!
C r isp in . Quiére usted que llame al médico ?
B adea . L o que quiero es que volando
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sin que nadie lo trasluzca.C bispin. Le prepare á usted un bañoV
B adea. Que me busques un vehículo...G r is p ín . Un q u é ? ... Vaya un nombre, raro?Badea. Cualquier medio de trasporte, una berlina , un caballo , una cosa que me saque d eC estona...Ckispin. Ahora ya caigo ,al principio me pensaba que era otro instrumento...
B adea, (bajando la voz) B a jo !...tú quieres comprometerme...Crispin. Si yo...
B adea. Chii! no bables tan alto.CiuspiN. Pues qué motivo tan sú p ito ... le obliga á usted á dejarnos?
Badea, {disímulundo) Psé!CnispiN. Y  A estas h oras...Badea. N egocios...urgentísim os, muy arduos...(que le diré...) Vamos, co rre ...CiiispiN. (Si querré dar un petardo ?)Badea. Aun estás aquí?... por C risto ...
CnisPiN. Pues si es inútil Imscarlo.A  estas horas, dónde encuentro 

berlina ni jamnlario...
B adea. No sabes tu Grispinito

el apuro en que me hallo...CaispiN. (con sorna) Lo presum o...
Badea . L o presumes ?(ay Dios I)C rispin. No tiene usté un cuarto,y - -
B adea . (Respiro!) (alio, dándole dinero.)Toma im bécii...y haz pronto lo que te encargo, (consigilo) Sábete que con urgencia el gobierno me bu llamado. .

(mirando hdcia la parle derecha)(Ay! si saldrá ! . ..)  Y  necesito , 
acudir como un relámpago...
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C rispin . Conque...
B adka. Chill es un secreto...

por la virgen... {leindica que calle)
C rispin . No hay cuidado.
Baoea. E a l . . .  no tardes un minuto que yo te ofrezco en llegando elevarte, Crispin inio, de la fortuna al pináculo.
C r is p in . Pues señor, hablando en plata, 

solo tenemos un macho 
con artolas.

Bad ea . Bien, corriente...
C rispin . Si señor, pero es el caso que ya está comprometido para el señor D . Fernando...
Bad ea . (asMs/fli/o) Para quien...
C risp in . Para ese joven

madrileño... que es tan guapo...
B adea. S i ,  mucho!... (maldito sea! 

qué no le llevara él diablo...
Oué tal 1... ya me da por muerto, 
si señor, y voy á estarlo...E l  baga ge se me lleva para dejarme el sudario...)

C rispin . (despues de haber estado pensando un poco) E a l . . .  ya he encontrado un m edio...
B adea. De v e ra s? ... dame un abrazo... cuál es?
C r isp in . Puede usted servirlede contrapeso...
B adea , {retrocediendo espantado) Qué bárbaro!
Crispin. Voy al punto á proponérselo...
B adea. Detente por San H ila rio ...
C rispin . Pues q u e ! ...
Badea. N o ves criatura

que es un negocio de Estado 
mi salida , y que ninguno 
debe saber que yo salgo?

C rispin . Pues yo no encuentro otro m edio...
B ad ea . Pero hom bre, remunerándolo...
C rispin . B ien , buscaré!...
Badea . S i , prontito...



C o rre!... que ya siento pasos...
Crispin. Voy. (vdse jwr el foro)
Badea. Si se rá ? ... n o ! .. .  es D . Diegocon su herm ana... ay! que trabajos! Si libro bien de este apuro ofrezco vestir un hábito, comer todo con ceniza y ayunar todos ios sábados... y . . .  aquí están, disimulemos... este pavor dromedario.

DoSa E ufemia, D, Diego , B adea.

Badea. Buenas noches.
Diego . Oh!... Badea..Cómo aquí tan solitario, sin acudir como siempre á la tertulia...?
B adea. Estoy m alo...hace allí mucho ca lo r ..
E ofem . Pues que falte usted es raro, señor Vihuela...
B adea . Señora!dejémonos de vocablos... que ahora no estoy para risas.
E ufem . Bezaba usted el rosario?
D iego. O el olido de difuntos?
Badea. D . Diego!
Diego . Ja ! ... ja ! ., que ratoel de esta tarde.
Badea. D . D ie g o !...
E ufem. Está usted en el ensayo 

de alguna tragedia...
Badea. Puede...
E ufem . A y ! ...  recite usted el paso que debe ser por lo visto un asunto muy romántico.
Diego. Y  mucho que s í .
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B adea, D . Diego!E ofem , Pero hombre, (liga usted a lg o ... .
B adea. Si estoy enfermo, señora,hoy me duele mucho el bazo...
D ieqo. Cíámo esta tarde?... {bajo) A propiisito. Sabe usted que he sospechado que en aquello de la artritis hubo su poco de engaño, para escapar...
Bad ea . N o por cierto:

juro á usted por lo mas santo...
D ieuo. Jam ás hubiera creído que un hom bre...
E ofem . Pero qué arcano...
B adea, [haciendo por disimular)N ad a... cosas de D. D ie g o ...
D iego. Miedos del señor...
B adea. (Qué bárbaro!)
E u fe ,u . M iedos?...
D iego . Tiene un desafio.
E ofesi. Ay, cielosl
D iego . Se acerca el plazo,y . . .  vamos tenga usted alma, y espérelo usted impávido.
B adea . Ya quisiera yo, amiguito,A'erle á usted en este c a s o ...
D iego. Me vería usted serenofrente á frente del contrario, ó recibiendo la muerte ó dándola al o tro ...
B adea . Bravo!eso va en naturalezas, yo no soy nada africano...
E üfem . Con qué hay un duelo!. . .  Dios inio!... Con quién!...
D iego. Con ese Fernando...
E u ee ii. Virgen p u ra !... Lo tem ia... ya debió usted esperarlo, porque estuvo usted conmigo muy procaz y mentecato.
B adea. Señora I
D iego . Qué es lo que dices?



—  6 7  —Te faltó al respeto acaso?Vive Dios, que si eso es cierto solo le toca á tu herm ano...
Bade.v. (Esta es otra,]
Diego. Diga usted.
Bade.4. (Está visto que no escapo 

de morir..,)E ufem . N o l... no te irrites;tuvimos un altercado... poca cosa ... ese mancebo nos encontró regañando, y  como es vivo... supongo... que le habrá pedido...
Diego. Vamostu estás en Belen. Si el lance viene de tiempo muy largo...
E dfem . Cóm o!
B ade.a. S í , amable Eufemita,

percances de enamorados...
{bajo con iono suplicanle)Haga usted que se componga.

D iego . Amoríos cortesanosque han llegado á descubrirse en Cestona. Ese Fernando es el amante de Clara.
E ofem. (cip) Qué o ig o !... Virgen del Amparo!
Diego . ■ Y ha venido espresaraente 

á cazar este gazapo.
B adea. Pero diga usted D . Diego, no puede usted poner mano y hacer que todo se arregle?
D iego. .Seré padrino de entr.ambos...
Badea. Para que no nos matemos?doy á usted poderes ámpUos.Y’o soy muy corto de vista y . . .
Diego . Se acortarán los pasos...
Badea. Hombre, no!
D iego . l.uego hablaremos...

voy á escribir á mi cuarto...
B adea. Escuche usted.
Diego. Dale bola...
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B ad ea . Evitemos un escándalo...
D iego , [retirándose] B ie n ... se verá...
B adea, {siguiéndole) (A sus orejas

me cuelgo como un alano...)

Doña E ufemia.A Clara quiere, Dios raio!Ha sido un pistoletazo la noticia... V yo inesperta le rendí mi pedio cándido...D e quién puede una fiarse despues de ver este engaño?
Do.ña E ufem ia . D, F ernando .

E ofem. (E s é l... ei ingrato A d o n is ...qué vergüenza...! estoy corrida...Fern. (Tampoco hallo aquí á ese páníilo, sinónimo de Sand ía...? pues en su cuarto no e stá ...)  Buenas noches, señorita.
E ufem. S í , lo serán para usted,lo que es para mí malísimas,
F ern . Pues qué sucede?
E ufem . Qué gracia!es chistosa la salida... lo pregunta?
F ern. S í .
E ufem . Y a l . .  estoycon usted muy resentida.
F ern . Conmigo?
E ufem . S í tal.
F e r n . Lo siento...

(pues estoy para pamplinas.,.)
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E ofem . Esperaba muclio mas

de usted, de su cortesía...F ern. De m í...?
E ufem . Me obliga esta tarde

ñ salir con tanta prisa : 
me paro de aquí á diez pasos 
á hablar con unas amigas: 
pretesta usted... no sé qué... 
dice que vuelve en seguida: 
le espero... y esta es la hora 
en que se ofrece á mi vista.Fern. Señora, perdone usted...

E dfem . Ha sido una acción inicua.
F ern . Perdone usted nuevamente... 

hay momentos en la vida 
del hombre, que A su pesar 
hace su estrella enemiga 
que falte...

E üfem . Estoy enterada
de toda la tremolina... 
no vaya usted, caballero,
!i cansarse en referírmela,

F er n . Una vez que sabe usted
los detallas de esa intriga, 
disculpará usted mi ausencia...

E dfem. E s  que no sejustiflca
con eso... mas bien añade 
combustibles á la mina...

F er n . Pues si no me justifico
cómo ha de ser! ... (Esta arpía 
por quién me ha tomado?)

E dfem . Y  yo
que hice á usted una acogida 
tan benévola I...

F er n . Mil gracias.
E dfem . Y  que inocente. sencilla

escuché á usted espresiones...
F e r n . Y  qué...?
E dfem . Espresiones equívocasl
F er n . Señora, yo no acostumbro...
E dfem . A h , caballero!
F er n . (Ah, maldita!)
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F e r n . Modérese usted...
E dfem . No puedo!dónde estáis , lágrimas m ias? Habla por mí la inocencia, la Inocencia perseguida 1
F er n . (Hum!... si estuviera de humor 

hay para estallar de risa...)
E d fem . Y  yo que le suplicabaque no espuriera sus dias en un duelo... pues creí que por vengarme s a lia ...  descubro que busca al otro , pero por quién? por Clarita!
F er n . Oh 1 ... no me la nombré usted, 

que su memoria me indigna.Ño la conozco 1
E dfem . iA.y 1 si habrá

esperanza todavía...?
F er n . . S i busco á ese hombre, es tan solo porque me choca, y da g rim a: porque tiene pretensiones de mozo y m ariposilla... porque hoy la ha faltado á u sted ... p o r ... no s é ... porque me irrita! y le mato en el momento que le eche la vista encima. F e rop or e i la ? ...  bobada! murió para m í...
E ofem . (Qué dichal)Ay 1... pues aléjese u sted, porque ella aquí se aproxim a...
F er n . Se acerca!
E dfem . Vendrá buscando

al señor...
E dfem . Cuánto daríapor sorprenderlos...!
E dfem . De veras?esa es cosa facilísim a...Me en cargo ...E ek n . S i?  Cuente usted
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con un alma agi'adecida...
E üfem . Acepto! Vam os!... que sale. . .  
F e u n . Voy 1 (se ocií/ín.)
EuFEM. Yo liai'c la reconquista.

CtAEA. Doña E ufemia.Clara.
E ofem .Clara.
E ufem.C lara.
E ofem.Clara.
E ufem .Clara.
E ufem .
C la r a .
E ufem-Clara.
E ufem .Clara.
E ufem .Clara.
E ufem .Clara.
E ufem .Clara.

Aquí Eufemia ? C la r a , sí.te sorprendes? Y o .. .?  rauger ! (He de lucliar y Yencer.)Sospecho que huyes de m í...Qué mal genio te aconseja ?Por qué? E s claro ,  amiga mia , te quejas, y yo tenia que darle la misma queja.Ignoro en qué la has fundado.En lo que t i l , según creo ... hoy me vistes en paseo y cchastes por otro lado.Ha sido sin intención...B ueno, basla. Y o ... jam ás...S i no he menester de mas cumplida satisfacción.- Por lo que has dicho, se infiero que fué casual... S i ,  reposa...Pues bien , por tan leve cosa nuestra amistad no se altere.Y a  ha tiempo que se ha alterado. Eso crees? S i , Clarita.Piénsalo b ien ... N o , raedila...Motivos yo nunca he dado...
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pongo al cielo por testigo... 
y si quieres espiicarte...

E ufem . De cierto tiempo á esta parte 
estás tan fria conmigo...

C lar a . V am os , te burlas...?
E ufem . No es chanza.
C la r a . Pues estás en un error...
E ufem . L o estaré; pero en rigor perdí ya tu confianza.Bien recuerdo aquellos dias de dulce amistoso encanto en que me hablabas de cuanto proyectabas y sentias...

C la r a . (E sta á dónde irá á parar?
E ufem . Y  hoy eres tan reservada...
C lar a . E s  que hoy no me pasa nada
^  y no hay nada que contar.
E ufem . Nada ?
C la r a . Nada.
E ufem . . Qué traición

á mi amistad! N o I .. .  perdona...
E ufem . Y los baños de Cestona están en fermentación por tí 1
Clara. M u g e r!... que han de estar.
E ufem  Y hay almas de angustia llenas . 

y galanes.., que á docenas- 
por tí se quieren matar!

C l a r a . Pues no he tenido noticia
de esos desmanes que abultas...

E ufem . Con que niegas?... aun me ocultas...
C la r a . No tal! ... y hazme la justicia 

de garantir mi inocencia, 
pues nada sé de ese enredo.

E ufem . No puedo , C la ra , no puedo, porque tengo la evidencia.
C la r a . T ú la evidencia 1
E u fem . s í , sí.
CLARA. Mira que estás engaflaua.
E ufem . Pues ya I . . .  se vino rodada hoy mismo, y la recogí.
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C lara. Me eslás refiriendo un cuento? 
E ufem . Quieres que te la presente?
C lar a . O h !... no tengo inconveniente.
E üfeh . Pues espérame un momento.(Cayó en el lazo ... la oirá Fernando, y el triunfo es mió.) (váse)

Clar a , F ernando .

C lara . Aquí reina el desvariocomo una epidemia... Y  va tras la evidencia volando...Qué an iip  tan importuna!Qué se rá ? ... lo ignoro, alguna atrocidad de Fernando.O bien que al vuelo pilló tal cual frase, y enterada se juzga sin saber n ad a...
F er n , S a b e ....
C lara. A h!...
F e r n . Lo mismo que yo.
C lara. Perdone usted... rae sorprende...
F e r n . Qué estemos tan á la vista?
C lara . P u e s ... la llegada imprevista de usted, caballero duende.Creí tras de tanto anhelo, tanto debate y porfía que usted no proseguirla representando el Otelo.
F er n . No es mi papel esta vez 

el de celoso y amante; 
hago otro mas importante...

C la r a . Cuál es?
F er n . Señora... el de juez.
C lar a . Pobre r e o !... Pues señor no me parece eso mal; ju e z ... y de qué tribnnal?
F e r n . Del tribunal del honor.
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C la k a . La catásti'ofel... es decii- 
la realidad, la evidencia!...Con qué habrá causa, y sentencia. Cómo vamos á reir IF e b n . Se chancea... bien estam os!... se rie tam bién!... por v id a ... ó estás ya muy corrompida, ó todos te calumniamos,

C la r a . B rav o !... de ello algo será.F eua'. Uno ü otro debe ser.
C lar a . Y quién lo podrá saber?Fern. Quién si no til?
C la r a . Claro está
F e r n . Tu buena opinión recobra.
C lara . N o pienso en tal cosa.
F er n . s í !
C lar a . Y o sé que no la perdí.
F e r n . N o basta.
C lara . N o basta? y sobra?• De Dios puesta en la presencia lo mismo respondería: le basta á la opinión mia el voto de mi conciencia.
F er n . Palabras... condenacioniprueba quiero, y suficiente, que está mi dicha pendiente de tu justificación.Sin_ tí no puedo vivir, y vivir de esta manera no es v id a ... mas nos valiera el uno del otro huir.H a b la !... si inocente estás tu humilde esclavo seré: si culpada... partiré para no volver jam ás.
C l a r a . Haz lo que quieras, Fernando; ya he perdido la esperanza de inspirarte confianza: estás siempre delirando... • delirios que pago yo por tu celoso capricho-..Qué decir que no esté dicho?
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[breve pausa y luego con exaltación]Pero qué estoy yo diciendo? pues qué! ese hombre no está ahí?

C lara . Y  qué hombre es ese?
F er n . Pues ya!

mi rival!... quién ha de ser...
C lara . Dónde está...
F er n . Le vas á ver

con tu amiguila vendrá.Clara. Con Eufemia!
F er n . Con la misma.

E l del coche y la cartera...Clara. Sanio D io s!... quién lo dijeral
F er n . Le voy á romper la crisma.
C lara . Con qué hay complot, y un rival, 

y celos, eh? y una noche 
de máscaras, con un coche, 
y cartera y tribunal... 
y un lance de tapadillo, 
y evidencia y coalición...
Y  un reo... y juez, y traición... 
ja !... Ja!... ja !... que baturrillo!

F er n . Bien e s tá ... pronto saldremos de dudas...
C la r a . Pronto, al instante.
F e r n . Ya vienen...
C la r a . Pues adelante...

pero no conseguiremos 
saber la verdad notoria 
estando tú aqui presente...Si te ocultaras...

F ern . [volviendo d sn escondile) Corriente.
C lar a . Esto ya pica en historia.

[aparece Doña Eufemia tirando del señor uaiea, 
quien tiene asido por el cuello de la bala)
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C lara,  Do5fA E ufem ia , E l S eñor B ad ea .

E u fe ji. Aquí le tienes...
Badea. Se ñ o ra ...H e m l... senliié que me vea ese Iiombre...B lara . E l  señor B adea!!!...
E ofem . Vam os, qué dices ahora?
C lar a . Qué digo? que me has dejado sorprendida...
B adea, (con recelo mirando á todas parles)M e da fr ió ...
C lara , (reparando en la descompostura del traje de Badea) Pero que facha Dios miol
B adea, (arreglándose la bata)E s  que casi me ha arrastrado esta bendita señora para traerme d sus p ie s ... perdone usted...f't'ARA. Qué intereste tomas, Eufem ia, ahora en todo cuanto me atañel
E ofem . Como te hacías de nuevas... 

ya ves,.. te presento pruebas: 
no sufro que se me engañe.

C lara. Y  las pruebas dónde están?
E ofem . Otra mejor no he tenido que el señor...
C lar a . Oigal
E ofem . Que ha sido

de tu aventura el galan.
C lar a . E l galan de mi aventura...Y  el señor d ice ...
E o fem . Que si.
B adea, N o piense usted mal de"m í... esto ha sido una diablura que se ha venido rodada
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C laua.
B adea.

E dpem.
Badea.
C la r a .
E dpem.
B adea.

C la r a .
B adea.
E dfem .

C lara.

E dfem .

C lar a .

B adea .
C lara .

sin saber com o... es lo cierto que todo se ha descubierto... pero yo no be dicho nada!No ha dicho nada , de qué?De aquella... pero es verdad , el darle publicidad no conviene... y no d iré ...Pero s i ella le convida...B ie n , no im porta... yo se cuando...Pero de qué está usté h ab lan d o ?...Hazte la desentendida...(Tendré que mediar aquí...)
{bajo d Eufemia)Mientras que usted no se ausente...
(id. á Clara.) Señora seré prudente... C é raol... Descanse usté en mí.
(con ironía.) Ja 1 j a l . . .  tu semblante torvo,retrata la confusión...comprendo... es tu posiciónd ifíc il, y pues que estorbo ,voy á librarte de m í;acaso despues solícitacon é l , serás mas esplícita ,á D io s ...No saldrás de a q u í!Señores! . ; .  saber podré ■ qué enredo es e ste , qué trama para calumniar mi fama ?Habla t ú . Yo solo sé , y por boca del señor, que es algo mas que tu am igo, que ha tiempo anduvo contigo en ciertos lances de am or...Aun no sé con claridad cuales,  ni como han pasado ; pero el señor... Ha faltadotorpemente á la verdad.Permita usted...Qué Insolencia 1



Badea,
C lada.

B adea.
E deem .

B adea.
G laea .

E deem.
Gla e a .

B adea.
C la r a .
B adea.
Gla e a .
B ad ea .

G la e a .
B adea .
E deem .
B adea.

G l a e a .
B ad ea .
E deem .
G l a e a .
B ad ea .

—  7 8  —Si al encontrarle en Cestona lie tratado á su persona con cierta benevolencia; si le he podido su frir , ha sido por compasión: porque en cualquiera reunión ' era usté el hazme reir.(H om l..,)Mas nada le autoriza... n ad al... para propalar absurdos, y calum niar...Me pone usted la ceniza...S i no se trata de ahora, ■ si no de M adrid... (Por Cristo!)De Madrid 1... jamás he visto al sehor... E m baucadora!...A  v e r ! .. .  pronto está aclarado.
{á Badea) Diga usted..., ,  , . , Y a  es por demas.Me ha visto usté allí jam ás?Abusa usted demasiado...Cómo se entiende 1. . .. , , Y  no seSI debo... pues me desdeña...Hable usted I ! . . .„  . , Ya que se empeña...
{bajo a Badea) D uro!„  , ,  . , , Señora, hablaré. Usted sin duda ha olvidado que una boche me escuchó 1... no es estraño, como yo iba también disfrazado... usted no me vió el semblante...E n  qué noche,  caballero I E l  veinte y dos de febrero.(A y !)Siga usted.Adelante.Recuerdo que usted llevaba un dominó azu l...



—  79 —E o fem . (Dios lilio!)
B abea . Tamliien era mudio ei frio de aquella noclie... nevaba...
E ofem . (Enredo de Lu cifer...)
B adea . Usted su gente perdió!...La brindé... y como aceptó I . . .  tomé un coche de alquiler.Recuerda usted y a ? . . .
C la b a . Imposible

que recuerde , señor mió : 
en esa noche de frió...

E d fesi. (Hay situación mas horrible!...)
C laba . Ni á mi familia perdí,ni pude aceptar su coche...
B adea. Bor qué?
C uaba. Porque en esa noche

á las máscaras no fui.
Bad ea . E s donosa la ocurrencia, 

pero son pretestos vanos... 
usted dejó entre mis manos 
cierta prenda que evidencia...

E u fe m . (Se aumenta mi confusión...)
C laba . Veámosla!
B ad ea . Se verá.
E ufem . Para q u é ? ... n o ! . . .  basta y a . ..  será una equivocación... por fuerza! . . .  asunto acabado: yo nunca pude creer...

Calle usted...
B a d ea . N o puede ser,

mi honor está ya empeñado-.- 
y por mas que se me arguya, 
no desisto, nol... aqui está.
(saca una pulsera que Eufemia quiere arrebatarle. 
Fernando llega por (letras sin que lo noten y se apo
dera de aquella.)
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E üfem .
F e r n .
E dfem .
B adea.
Fer n .
C lara .

EnFEM.
C lara.
F e r n .
E dfem .
C lar a .
B adea .
C lar a .
E dfem .

C lara .
E dfem .
C lara.

E dfem .
B adea.
Fe r n .
C lara .
E d fem .
C la r a .
E dfem .
C lara .

B adea.

E d fem .

C la r a , Do.ña E dpemia , F er n a n d o , Badea .

(conansiedad) A  v e r ! . . .  á v e r ...,  ,  , Venga acíi.y A y !U y !(íí Clara) E sta  pulsera es tuya.Qué es in ia ? ... Y  dices bien , pero esta aihaja... (Ay de mí!)Ilá  un año que se !a d i . . .Qué la d is te s ? ... có m o !... á q u ié n ? ...(Siento mareos atroces.)A  q u ié n ? ... á mi amiga Eufem ia...S o p la !... con qué e lla ... blasfemia ! . . .I ) í , m uger, no la conoces ?
(con alurdiinienlo)P u es... no la be de co no cer?... la tu ya... es decir, la m ía ... tal vez se me perderla...E n  el coclie de alquiler.Yo 1... c a lla ! ...Y  recuerdo ahora que el veinte y dos de febrero fuistes de b aile ...S í . . .  p e ro ...H a m !...E s  posible, señora.Y  llevabas...(Cuánto apura I)Dominó azul.(áajo (i Clara) Por m erced...H o la ! . . .b o la ! . . .  (á Badea) Aquí tiene usted la dama de su aventura.La qué?. Huim 1 ... estoy trinando! salir hoy con ese g e s to ? ...O iga usted 1...
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C lara. V am os, y á estoqué dice mi Don Fernando ?
F er n . A l l í . . .  Clara mi a . . .  perdón !
C lara . Nada de e s o ; no perdono, venganza pide mi encono...
E dfem . (bajo) C la rita ... por com pasión...
C la r a . Pase é Fernando; los celos hacen creer en ocasiones en fantasmas y visiones... pero á tí? Viven los cielos , h ip ócrita!...
E üfesi. Por piedad!
C lar a . N o I . . .  me suplicas en vano.E d f e m .  A y  I Dios 1... que viene mi hermano.,
C la r a . Me alegro.
E ufem .  ̂ Ten caridad...
Badea. U f l . . .  su hermano 1... y puede ser 

que emprenda conmigo ahora... 
A y ! .. .  cállese usted, señora, 
porque podemos hacer 
entre todos una torta...

F e r n . Y que es un gran traidor...
Badea. E h i .. .  si rae reta...
C la r a . M ejo r!
Badea. Y si me mata.
C lar a . No importa.
B.ADEA. (Si habrá encontrado Crispió la silla d ep osta ...)
E ufem . Ahi viene!
Bad ea . La s i l la ? ...  o fl .,. que caratienel

E S C E N A  U L T IM A .

C lara , Do.ña E ufemia , F ernando , D, Diego , Ba d ea .

C la r a . Pues señor...
Badea . (A q u id ió finla presente historia.)
E ufem . [ú la izquierda de Clara.) E s mucha crueldad,..



Da p e a .

D ieg o .
C l a e a .
E ueem .
B ad ea .
E ü f e ji,
D iego .F e e n .
B a d ea .
C la u a .
D iego .
E o fem .
Bad ea .
C lau a .
Badea .
E d fesi.

Ba d ea .
C laha.
Bad ea .
Dieg o .

C lah a .
Ba d ea .
C lad a .
D ieg o .

Ba d ea .
Dieg o .
C l a e a .
Diego .
Ba d ea .

E u fe m .

Ba d ea .

C l a e a .

—  82
(por la ilerccha) Que esos rigores nos van ád a r u n .,.Señores ? . . .A h o ra ...N o l . . . Chut!„  , E s c u c h a !...Que le sucede á nú hermana?
(bajo á Badea) Prepárese u sted , amigo, (if Clara) Que me va á m atar...(n/ío) Lo digo?oí •No.No.Que lian entrado en g a n a ...(Qué irá á d ecir!)(« Clara) M i dolor te ablande... (Que no me lleven ...)

Diego) De casarse, y no se atreven.,. Como I (Eso es mucho peor)Mi herm ana... lance mas raro I . . .  unirse al señor Badea ?S i , cada cual lo desea...
(bajo d C/ncft) Señora I . . .

(id. d Badea) Que canto claro, No deja de sorprenderm e...M as si es de Eufemia el deseo , mayor de edad e s ...
(sollozando) (Lo creo I)I yo no puedo oponerme.Con que de acuerdo quedam os...O h ! .. .  les doy mi parabién...(Claro I . . .  tal ftlatiisalen le quitas de encim a...)

(á Badea remilgándose) Vamos , salió usted b ien ...S i ,  en verdad... muy bien ,  esposa querida...(te voy á dar ima v id a !... no liegas á Navidad 1)Bien por los n o v io s !.., muy bien!



—  85 —en Madrid se harán las b od as...
F eu n . Con las nuestras?
C la r a . S í , con todas;

mi enhorabuena también 
re(!ibid muy lisongera.O h ! . . .  en sabiéndolo Ines , Ju lia ...Vámonos d la tertulia á hablarlas...

Badea . Gomo usted quiera.Habiéndome usted casado ya no puede mayor m a l...
C la r a . Vam os, que salió tal cu al...
Ba d ea . Mejor hubiera librado refiriendo el lance...
C lara. B ueno,á tiempo estam os...
Bad ea . N o : . . .n o ! . . .para q u é ? ... si ya p a só ... beberé todo el veneno...Me c a s o l .. .  no hay que d e c ir ... pero aunque me he som etido, bien sabe Dios que esto ha sido casarse por no morir.
C lara , {lomando de las manos i  Eufemia y á Badea les dice 

en voz baja)No olvidéis este accidente ; ni el fuego del mal sopléis...
LOS DOS. A h ! . . .
C lar a . Porque siempre saldréis

con la Ceniza en la Frente.

m  DE LA COMEDIA.





Z A R Z U E L A S  C O N  S U S  P A R T I T U R A S  A  T O D A  O R Q U E S T A .

¡D iez mil duros! 1 De este mundo al otro.La hecliioera.Buenas noches, señor don Simón. E l novio pasado por agua.Por seguir h una rauger.E l Cainparaenlo.Tribulaciones!!E l  sacristán de San Lorenzo.E l duende.E l  duende, segunda parte.L a s  señas del archiduque. Colegialas y soldados.

Tramoya.Gloria y peluca.Palo de ciego,Misterios de bastidores.La venganza de Alifonso.E l  suicidio de Rosa.La pradera del canal.E l  alma en pena.La noche buena.Una tarde de toros.Partitura del duende, para piano y canto.
O B R A S .

Diccionario de la  legislación m ercantil de Esp a ñ a, por D . Pablo 
Avecilla.

Legislación m ilitar de España, por D . Pablo A ve cilla .
Código penal reform ado, ilustrado y  anotado con citas y tablas de 

penas.


